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dolatok. Ezek az eszmék olyan talajra találtak itt, mint az egyenlőség 
gondolata Franciaországban az 1789-es nemzedékben. Valósággal tneg- 
i géz te őket. Alighanem ez a helyzet egész Ázsiában. A sárga fajt el­
kapta a láz. Mikor Japánban német előadók Nietzsche eszméit kezdték 
hirdetni, fanatizált diákok levetették magukat a szikláról. Kantonban 
még sötétebb s talán még szörnyűbb a helyzet. Ott még a legközön­
ségesebben értelmezett individualizmus fogalma is ismeretlen volt 
A kulik csak most kezdenek rájönni, hogy élnek, hogy egyáltalán a vilá­
gon vannak... Van népideológia, mint ahogy van népművészet, ami 
nem vuigarizálás, hanem valami egészen más ... A borodini-propaganda 
ezt hirdette a munkásoknak és a parasztoknak: ,,Nagyszerű fickók 
vagytok, mert munkások vagytok, mert parasztok vagytok, mert az állam 
két leghatalmasabb rétegét alkotjátok.” Ennek nem volt semmi hatása. 
Egyszerűen nem hitték el, hogy az államnak az a két leghatalmasabb 
rétege, amelyik ütiegeket kap és éhenhal. Nagyon is megszokták, hogy 
a munkásokat és a parasztokat semmibe se veszik. Attól féltek, hogv 
egyszercsak vége lesz a forradalomnak s ők visszakerülnek ugyanabba 
a megalázó állapotba, amelyből ki akarnak kerülni. A nacionalista pro­
paganda, Gariné, nem ilyen tanokat hirdet nekik és mélységesen fel­
kavarja őket. Szinte elképesztő, milyen erővel hat rájuk, amikor arra 
tanítja őket, hogy a maguk méltóságában, vagy ha úgy tetszik, a maguk 
fontosságában hinni merjenek. Ha majd lát egy tucat riksakulit, furcsán 
fin forgó macskájukkal, rongyosan és szalmakalapban, amint a tömegtől 
tisztelettudóan körülvéve a fegyverforgatásban gyakorolják magukat, 
mint önkéntesek, lassanként meg fogja érteni, mit nyertünk bennük. 
A francia forradalom, az orosz forradalom diadalmas volt, mert földhöz 
juttatta az embereket. Az élettel ajándékozta meg őket. Ez ellen semmi­
féle nyugati hatalom nem küzdhet eredményesen ... Mindent a gyűlö­
letre akarnak visszavezetni! Felettébb szimpla teória. A mi önkénteseink 
több okból is fanatikusok, de elsősorban azért, mert most már olyan élet 
után kívánkoznak, amelyhez viszonyítva a másik köpedelem, no! Borodin 
ezt még nem érti...

— Jól megfér egymással a két vezér?
— Borodin és Garin?
Előbb az az érzésem, mintha nem akarna felelni. De nem, gondol­

kozik. Arca most nagyon finom. Honnan került ide ez az értelmes ember? 
Sötétedik. A gépkocsi motorjának berregésén túl csak a tücskök ritmikus 
cirpelése hallatszik. Még mindig rizsföldek suhannak az út két oldalán. 
A láthatáron lassan változtatja helyét egy arékier fa.

(— Nem hinném, — feleli, — hogy jól megférnek egymással. Meg­
férnek egymással. Ennyi az egész. Kiegészítik egymást. Borodin a tettek 
embere, Garin ...

— Nos?
- - Garin is tud cselekedni. Ha arra kerül a sor! Hallgasson ide. 

Kantonban kétféle embertípussal fog találkozni. Olyanokkal, akik Sun 
idejében kerültek Kínába, 1921-ben, 22-ben, szerencsét próbálni, koc- 
kára tenni az életüket, ezek tulajdonképen kalandorok. Számukra az, 
ami Kínában történik, színjáték, amelyhez több vagy kevesebb érdekük
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fűződik. Ezeknek az embereknek ugyanazt jelenti a forradalom, mint az 
idegenlégió katonáinak a hadviselés, ezek az emberek sosem tudtak bele­
törődni a közösségbe, túlzott igényeket állítottak fel az élettel szemben,
,17 életük értelmét keresték s most mindebből többe-kevésboé kiábrán­
dulva egyszerűen szolgálnak bennünket. Akik Borodinnal jotte,< hiva­
tásos forradalmárok, az ő számukra Kína nyersanyag. Azt fogja tapasz­
talni hogy az előbb említettek majdnem mind propagandisták, míg az 
utóbbiak majdnem mind sztrájkmozgalmakban vesznek reszt, vagy a 
hadseregben szolgálnak. Garin képviseli — és irányítja az előbbie­
ket, akik kevésbé vakmerőek, de sokkal intelligensebbek ...

__ ön már Borodin jövetele előtt Kantonban volt? .....
__ igen, — feleli mosolyogva. — De higyje el, hogy objektív

Xag>' vájjon honnan jöhetett? Nem igen hiszem, hogy a kantoni forra­
dalmárok gyakran használják ezt a szót: „objektív .

— Mit csinált azelőtt?
Hallgat. Zavarban vagyok. Vájjon azt fogja-e telelni, mg> s 

közönt hozzá? Igaza volna... De nem. Még mindig mosolyog es kotie­
rt vedén a térdemre teszi a kezét:

««nyérc erősebben

„ontja => «;deme«fontosabbnak , .. csak
Regény? Vagy ugrat? Folytatja előadásai, mintha elejei aka.na

venni a kérdezősködésnek. ,
__ Borodin kereskedelmi zseni. Rendkívül szorgalmas, merész, ha

kell, elszánt, emberi — teljesen a cselekedeteinek el...
— Kereskedelmi zseni? , . 0
_ oivan ember aki mindig azt kérdi: használhatom-e es mire?

V R u-ndin -\z ö korosztályából való bolsevikeknek közös élményé a.

sä» sBBESIEE
roskában6 MarxoEdvasgaUa^akit egész környezete megvetett s akinek 

állandóan rettegnie kellett a szibériai szamüzetesto .

..........
tükrök, uvegburak es lámpák vili t . J>0, clmbatom csipog, gong 
hörögnek, énekesnők sivitanak, sí]
döiög... .,, . Vnvpfik pgvmást. A so ff őr lassít, ideges-

A fények egyre sűrűbben k(,vetlk . a fehér vászonba
kedik, nyomkodja a trombitát, hogy t - \ ^ európai körutakon: 
öltözött sokaság közepette, me y su * szegény kínaiak sétálnak,
munkások és a legkülonbozobb fogljdko asv M pi„anathan

eiői. Az anatmta sofőrök káron,-
kodnak'.«, már semmi sem emlékeztet Francaors^^ ^
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Barátom

a szegénység egyszerű díszletei közt élsz, 
a hónaposszoba légy pöttyös olajnyomat-Máriája 
és füstös tájképek alatt.
Lakásról-lakásra vándorolsz,
Cöak a gazdaasszony csorba findzsái őrzik cikkázó szavaid emlékét, 
csak a fakó függönyök lebbennek szélborzolt bokorként 
elégedetlen életed emlékeitől.

Gyermek-feleséged holt Bruges földjének szülötte,
most leckeórák sivár földjein zengeti, szórja szét gyönyörű nyelvét.
Szürke napjaid szőke társa ö.

Tépett kofferben őrződ 
csufondáros verseid.
Te szegény ...
nincs kenyered és nincs Íróasztalod.

ülünk szobádban s vadul dobáljuk 
e vacak világot szapuló szavaink 
idegen nyelven, hogy Mílou is értse.
A távoli városokról beszélsz,
uccákról, ahol éheztél, hidakról, ahol éheztél,
erdőkről, ahol éheztél, fényes tornyokról,
melyek alatt éheztél, tavaszokról és telekről, nyarakról
és őszökről, amikor éheztél,
az életedet mondod, hetyke, szitkos tőmondatokban.

Nincs sok szavam rá, 
értelek,
körülöttem és bennem is hull már a vakolat.

A lámpafénybe hunyorgok 
s néha ejtek csak egy-egy szót, 
egy-egy tartalmatlan és értelmetlen szót hitről, 
harcról, kitartásról és jövőről...

elhallgatok,
két összetolt széken alszik gyermeked.

Vajda János
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lyparaszt
tni/naW is nevezik őket. Falun már az 50 holdon felülie- 

>parasztoknak,soneoidon 01yan fajta réteg ez mm
kiilaksác: nagygazdák, akik kiszedik a földnek a 

8 földeket kaparintják magukhoz. Foldszerz 
dűlőkből hasítanak maguknak, a tanyakon 
holdat a maguké mellől valamik megszo-

földjéből. Várják m^m halálát

szegényemberek potom áron tuladt, 
községi erdő- és legelöjoga.kat is el- 
■mtsék. Ezek a földek is hozzájuk van- 

1: rossz termés, jég-, tűzkár, marha­
kórok idején, mit is tegyen? Es a baj 

ul a házra. A marha eldöglott mnese- 
szántsanak és nincs tej, ami a, leg főbb tap- 
ni kell a veszteséget, mert a végén kenyér
a bankok nem folyósítanak a lete^heH föl-

mrában nincs semm, ebdn.valo. Elm-gy 
mkérni pénzt aratásig, vagy az őszi termések
isztnak ^kölcsönre nincs pénz^ "úgy 

,a végibe megy ki, eladja, úgy
k el szegénységük egy darab- 
mentségként eladott földdarab-
földjei és ezek a földek egyre 

■iken a holdakkal és négvszög-

seeitséget nem várhatnak. Tő- 
i, A rossz aratások alkalmával, 
hozta meg (1932. év) és a k'S- 
vidékenként részesült vetőmag
,arasztokhoz mentek k6"'vel6" 
ak teli volt a magtár, lapáttal 
évekig tartogatták olyan időre, 
Másodszor is aratott az arany­
érmését. Voltak közülük, akik 

ősszel visszafizetni, 
búzát vissza­

él aran
Zsíros;

két, a tanyákon az
Oroszországban a ............
zsíriát. A legjobb minőségű 
parasztok ezek, a falukon a 
pedig hozzáraj 1 
rult kisparaszt . _ . ,
könnyebb nekik kilesni, mint a
az örökségek miatt 
darab földjétől is. Közvetlen a 
tengerentúlra való kivándorlás, a 
pár mesgyényi földjükön, még a 
adták, hogy útiköltségeiket előtere 
dómnak. Ha a kisparaszt megszorul 
vész, tartós betegség vaf 
sohasem jön egyedül, esi 
nek bocikák, amivel vetes 
lálékuk. Haladéktalanul 
nek való sem talál lenni 
decskékre. A pádon és 
hát az aranyparaszthoz V 
betakarításáig. Az aran _ 
azt a darabka földet, aim az o ok 
lehet a dologról beszelne Így k »y 
káját. Kisparasztok szorultságb , 
iáiból rakódnak össze az aranypar 

‘nőnek, amint nőnek a foldkataszté 
ölekkel teleírott rubrikák.

Tőlük a kisparasztok mindent, csn 
szomszédjaikat sem segítik ki vetomagg. 
amikor a föld a belevetett magot sem 
parasztság kukoricakenyeres tél " ■ 
akcióban és «bbM»e kevesen, • ^

5TÄ “~ ss
amikor felszökik az ara, t
paraszt, amikor ilyen n lo e napiárban kell majd
adtak vetőmagot, de ff«0 kisparasztnak, hogy az 1 q 
4 q búzát is el kellett adni a P ( az ára.
fizesse, mert ősszel ,o te méS'“f c '“ a maguk állalálk

jó apaállatokat tartanak, de mk» « nem

munka

' '
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nak elegendő lenne szűkösen. Kénytelen az aranyparaszt földjén egy. 
harmadában kapálni. A fiatalok pedig beállanak cselédsorba: szolgának, 
kocsisnak. Nehéz sor ez, kiváltkép náluk. Földterületükhöz mérten keve­
sebb munkást alkalmaznak, mint amennyit megkíván a gazdaság. \ 
kínálkozó munkások közül válogatnak, mint kondásaik a pergőben. Gond­
juk van rá, hogy a nyers, fiatal erőket szedjék ki a maguk részére. Ehhez 
nem kell nekik papír és ceruza, hogy ki tudják számítani, hogy mennyivel 
kifizetőbb legénysorban lévő, vagy azon jóval alul a gyermekkor hatá­
rát érintő fiatalokat dolgoztatni. Ha félkomenciót fizetnek is, de a munka 
felér, sőt meghaladja azt a munkát, amit egy felnőtt cselédember végez, 
aki egész komenciót húz munkája után. A családos cselédembernek lakó­
ház kell, komenciós földjáradék, fűtéshez fa, kenyérsütéshez szalma, ha 
van tehénke és a tartása ki van szegődve, úgy lopkodják a gazda széná­
ját. Mi minden kell, aminek a puszta hallatára olyan képet vág az arany­
paraszt, mintha a fogát húznák. Csavaroseszüek és olyanokat mondanak, 
hogy a pároséletet élő cselédember elhúzza magát a dologtól. Dél időben 
alig lehet őket kihúzni a házból, ülnek az asszony szoknyáján, leadják az 
erejüket, azután meg, ha nagy a család, a kenyeret sok darabba kell el­
osztani, úgy, hogy a komenciómérések előtt már jóval még rántásnak 
való liszt sincs már a zsákban. Krumpli járja ilyenkor és az ember nincs 
jóerőben és nem bírj a úgy a munkát, amint kéne. De ezzel szemben a 
szolgalegény félkomencióért dolgozik, az ólban hál, löknek neki minden 
évben 1 pár csizmát, csekélyke pénzt, amiből a vásáron ruhát vehet magá­
nak, ha végkép leszakad róla. Benkoszton vannak; a gazda felesége 
külön ételt főz nekik, sok galuskát, ami megfekszi a gyomrukat. Jobban 
szemmel vannak tartva, mert közelükben mozognak, így hát nem kerül­
gethetik a munkát.

Az arany paraszt gyermekeit munkára fogja és cselédsorban dol­
goztatja. Ép úgy megvan fiainak is az 1—1 pár fogatuk, amivel ki­
járnak a határba dolgozni. Csakhogy a gazda fia nem pucolja meg a 
lovat, ami az ő keze alatt van, sőt még be sem fogja a szekérbe, hanem 
csak kijön a házból, miután megitta forró kávéját és bevágott mellé egy 
tenyérnyi szalonnát; felül a szekérre, kezébe veszi a gyeplőt és már 
megy is. Nehéz munkától, hordástól, zsákolástól félreállanak. Azt a cse­
lédembernek hagyják, akik rádolgoznak az aranyparasztok fiaira, akik 
nem szeretik a dolgot és már alig várják, hogy az apjuk életét élhessék: 
vállratett vadászfegyverrel csatangolni a határban, parancsot osztogatni 
a cselédségnek és más munkásaiknak. Vagy pedig a termést eladni es 
a pénzt felvenni érte a városban, azután meg jót inni rá valamelyik 
vendéglőben. Mihaszna, munkakerülők ezek a kölykök, akik csak addig 
mímelik, hogy dolgoznak, míg végkép lezárja szemét az apjuk, nehogy 
kitagadja, megrövidítse őket az örökségükben. Három gyermeknél töb­
bet nem engednek a világra jönni az aranyparasztoknál. Egyet rendsze­
rint felsőbb iskolába járatnak és leginkább jegyzői pályára szánják, 
mert „az a falu első embere”, vagy papnak, mert a fizetés jó, a szabad 
idő sok, lehet gazdálkodni a papi földön kívül a sajátban is. Az arany­
parasztnak gyermeke taníttatásával főként az a célja, hogy a középosz-



1029t upfurakodianak, annak a helyére benőjjenek. Annak a gyermek- 
tályba befurakodj - ad dc elősegíti, hogy fia a
n=k, Ezt pénzzel és a bérlet
hivatalon ki jószágállomány és gazdasági felszereléssel
megindításához szükséges * hozománnyal, tanító es ma
segl,i' UÄ ÄÄik. A falu emberei nem jé szemmé 
középosztálybeli é Jk nagyobb földterületen gazdalkodnak
nézik, hogy eze ‘ * ' , nem leket mondani), ráadásul a paraszti
(me'!f ̂ 'Sainokok bánnak el velük a legkeményebben, amint mond- 
sorbol jött luvatalm . k meggazdagodni, elhorgásszak elo-
ják, a szegeny em er , másra tollasodnak. Faluépítő és sze­
lük az olcso foldbtrleteket es felállítandó szobor korul mozog,
pítő munkájuk a hős, halottak^emleke* * Q küzépisUola után gazda- 
Abból, hogy az aranyparasztsag gy okszerübb művelését elsajá-
sági akadémiára -"S^Sr'en továbbá abból, hogy a közép- 
títsa és sajat gazdasagai ; ^ ég fö!dbéfletbe kezd, az követ-
osztály kényelmes »«“»£> ^„ímesel ők, hanem éhesek a földre,
SÄ„h0ggIzdagodási és egyéb vágyaikat levezetik 

A gőgnek nagy -repe van az =aszt 
írók, akik a forradalom után a fold s ^ ak nevezik azt, aminek
iák be ezt a paraszti re g > állatot nem szeretik, legalábbisa neve is gőg. Jő lovakat tar an^ * « £^ ^ Népdalaik,
ez nyilatkozik meg mar az a!latokkal mjnt a ruszi„, tót, orosz
költeményeik nem beszelne K , ka ,,ogy lovaikkal kérkednek
népeknél. Lovaik mégis kiválóak..ennek oka, cgy6b vallási
és arról ítélik meg egyinast. Jo 't. 1 J ' k a városba, a faluba. Ott 
ünnepnapokon kocsiba fogatnak es ■ J om „ lekc2elnck a pappal, 
beülnek a templomba az cls p vagy a templom renoválására,
adakoznak orgonaalapra, ar. g • majd kihirdesse a szo-
Mindezeket a gög istapolja náluk, lak„ztak ők az isten dicsőségére es 
székről a híveknek, hogy men V g betüit- hogy az ő segitséguk-

hálás utókor és hívek előtt fennmaradfon a

""az aranyparasztság

véleményt pusztán annyit, amrmny sajat szü^ # szükségletre elv- 
volt év, mikor előfordult videkenk .tjjy^ km,set termeltek; vagy. 
gendö krumpli és kukorica a < k képviselője a választások előtt be- 
mint az egyik kerület °'sza8gJ[Lámára Szállítandó zabszükségletet első-
igérte, hogy ősszel a hadsereg < g legkedvezöbb áron, erre fel az

zabba! veteUek* be. tsőssze.^ - -

- az aranyparasztságra^«



adnak földjeiken munkát annak a szegényparasztnak, amelyik nem az 
aranyparaszt kezében lévő borosüvegre szavaz. Az aranyparaszt föld­
művelése a kisparasztok földmegmunkálásánál jóval rosszabb. A föld- 
hozadékuk is gyengébb, pedig állatállományuk erősebb, míg a kisparasz­
tok állatállományai mindig jobban és jobban gyöngülnek, kevés takar­
mány, vetőmaghiány idején stb. túladtak növendékállataikon. így hát 
kevesebb a trágya, a föld soványabb. Az aranyparasztság konzervatív 
réteg, amelyik mereven állig gombolkozik minden újabb jelenségtől a 
mezőgazdaságban: így még a legújabb fajta nemesített, acélos vető­
magvaktól is. Ez a réteg volt, amelyik legtovább termelte a szeszkrumplit 
és nem is tért át a nemesebb krumplifajok termelésére, míg a piacok 
eziránt igényt nem támasztottak. Mezőgazdasági gépekkel nem instruál­
ják be gazdaságukat az egy vetőgépen kívül. A vetőmagtisztító-gépeket 
lemosolyogják, mint feleslegest, amit arra találtak ki, hogy az emberek 
a pénzüket beleöljék. Műtrágyára, féregirtó-szerekre, kétségtelen meg­
lévő pénzükből nem adnak. De annyira semmitől sem húzódoznak, mint a 
napszámmunka fizetésétől. Pénzt nem is adnak ki, csak az adóra, ami 
holdanként kevesebb, mint a kisparasztok földje után fizetendő adó, ha 
a föld egyforma minőségű is. Kovácsmestert, kerékgyártót, orvost ter­
mészetben, évi komencióval, búza, rozzsal fizetnek, amint a cselédségü­
ket fizetik. A pénz nekik nem arra való, hogy a munkásaikat fizessék 
vele, hanem újabb földek megszerzésére. A munkásaiknak járó fizetés­
től való irtózásuk arra vezet, hogy csak a legszükségesebb munkát adják 
meg a földnek: vetés, boronálás, szántási és betakarítási munkálatokat. 
Tisztálási munkálatokra: pl. a zsendülő vetésből a szúrókák, tövisek ki- 
szurkálására nem állítanak be embereket, azzal nem számolnak, hogy az 
a munkadíj megtérül, amit ilyen munkára adnak ki. Egy példa, amelyik 
demonstrál: Az aranyparaszt pulykát tart 200 darabot, 1 gyereket kéne 
fogadni, aki megőrizze. De ennek fizetség kell. A kispulykák kimennek 
a rakodóba, nem vigyáz rájuk senki, még az isten se őrzi, mert a kispulyka 
a csalánba lép és az megöli őket. A cselédséggel lekaszáltatják a csa­
lánt, de már a pulykából sokat kivégzett. A megmaradtak nőnek és 
amikor érik a gabonavetés, legázolják és megdézsmálják; csinálnak 
benne 5 q gabona kárt. Egy 14 éves gyermekember vállalkozott, hogy 
megőrzi tavasztól őszig 2 q gabonáért. — Nem kell, nagy a rakodó, et- 
tanyázhat pásztor nélkül is a pulyka — ilyesféle volt a válasz. Minden­
esetre a gyermek fejlettebb, súlyra súlyosabb és számra több pulykával 
számolt volna el ősszel és az 5 q kár nem történt volna meg.

Az aranyparaszt gazdálkodása garázdálkodás a földdel. Mindent 
az Isten áldására, az időjárásra: hol az esőre, hol a napra épít.

Mégis a paraszti rétegekből az ö birtokaikat borítja legkevésbé
tcherhullám. Néha kigyúlnak a pajták és a cséplésre asztagba rakott
termés, amiket bebiztosított az aranyparaszt és alágyujtott egy éjjel,
hogy egy nagy summa pénz üsse a markát, ami majd kirántja őt az
adósságból. . , . , . .Andreanszky István
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Könyvek
Silone- Fasizmus. (Europa Verlag Zürich.) Ha össze akarnám fog­

lalni a könyv lényegét, azt kellene mondanom- Silone könyvet irt 
lalm a ko j _ . közftl &,£ olvasót a fasizmushoz
6Ízmu«rol cs‘ fel „ olasz válságot; az egysége, nemzet. «Um

Időrendben ««•*« ‘. ^ torli,nelrait ltjl. Pontoean, minden 
megalakulásától . j. ..,! mentesen, a szocialista kőtelező ob-
pártelfogultsagtol dogmát, mt^ol Tllt általánosításokkal.
jektivitasaval. Nem " 1 f,-tatfa okait, megmutatja lényegét. K.hang-

rétégének egymáshoz, az uralkodó- 
súlyozza az olaszi lareauuum • it ú6 végül szigorúan ana-
osztályhoz és a „roletáriatushoz «1°™^^^^ munLmozg„lmi

lizálja a proletai ífttus mag kritikus szemével méri le úgy a jobb-,
irányokat. És itt eem általánosít. A kritikus szeme vt
mint a baloldalt»» , ... « •mint'

Gazdag ez . könyv . "«f- ^srói'1 v,m.ó ^deáiez. Kern azért. 
helyzetkép, kitűnő adat egy a fasizmus Ez egyik nagy
mert. az elméletek helyett a gyekor a 'a °ka n iró csak analizál,
érdeme. Deönmagukban élnek. A szerző

ÄtÄSS rnn,rah„,ását. hogy — az

., ftiLi?rnu.ii dinamikájához közelebb vinne,
sot a tasizm , - .. .. . .. kiindulni mint akar csuk1933-ban. egész más szempontokból H^ megismét-

öt évvel ezelőtt. .Nomeíon-zag ) J,1 munkásmozgalom semmit sem ta- 
lődtek az olasz események A neme a franciákon van a sor,
nult az olasz össze omlóból, v ßemmit sem tanultak. Kétségtelen,
akik szintén mindent telelte k ■* .nnelvhez a pusztán külsőleg
itt olyan mély szerkezeti vákag van ekn, ^ ^
látható eeeraényeknn keresztül nem a mnnkáaszervezetek
között azt mondja: „A fasiszták ,everÓ6e után következett be.
teljes szét dobása es a inunk,^ ♦ lj ^ Mort önkéntelenül tel-
Történelmi igazság ez s így megsem . - teket ^átdobni? A terror 
vetődik a kérdés: hogyan lehetett.< lehet az erőszakkal men­
nem kielégítő magyarázat. Az eroííza legvengülését tételezi fel.
határozni. Az erőtoak érvényes-^«® az e!k f M ^ ^ abban kelbe 
Kérdés, vájjon a legyviigidesnek egy k ^ tervezetek megepi-
keresru, hogy a liberalizmus .^ '\örtőnélmileg túlhaladottak voltak,
tésükben, formájukban, j^kcmilvban ^ munkksmozgalom teljes
A szerző nagyon meggyőzően mu k u 6zerepo volt a szui-
ideologiai csődjét. De nem latja, hogy 
vezetek szerkezeti válságának.

r“™ 'hiraüíoT‘tilamíranéie ™^er“t£débmégsem ilyen egyéni, 

idealista filozófiájábo ve ^ " em.bcri társadalom, hanem a nemze-
Boccoék azt állítják: hogy a ‘ emberieég nem mint tamadalm , 
tek jelentik a szociális valóságot Az tmbe ? fc ural()toTa ez az
hanem mint biológiai tény Mez k. -- 1 o^yan (je közvetve
• ír • t íiiinl a marxizmus, tia ,l( 11 , * nlsw/ munkás-mrg °B:iak gyöttl ver, » tömegek egy *»*.1
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mozgalom széttagolt volt. De minden ága mégis csak társadalmi alapról 
indult ki. Nem alakult itt ki olyan emberi válság,.olyan belső ideológiai 
és pezihikai ellentmondás, amely Reecoék ideológiájának megerősödését 
lehetővé tette?

A terror itt. sem kielégítő magyarázat. Ma már nyilvánvaló: a 
belső ellentmondás jelen volt a tömegekben. Minden társadalmi reakció 
uralma az emberekben beállott, pezihikai reakciót tételezi fel. Az emberi 
tudat és psziché változásai befolyásolják a cselekvést e így belenyúlnak 
az eseményekbe is. Egyedül a monopoltőke diktatúrájával, a gazdasági, 
társadalmi ideológiai és lelki erők egymás rah a tás ána k kimutatása nél­
kül, nem érthetjük meg a fasizmust. Silone pedig teljesen figyelmen 
kívül hagyja azoknak az emberi momentumoknak a visszahatását, ame­
lyek a gazdasági körülmények között alakulnak ki.

A szociológiában ma már nélkülözhetetlen elem a pszichológia, 
amely az orvostudomány mellett a jövő egyik legjelentősebb tudomány­
ága. A fasizmus aktuális jelentőségét csak úgy lehet történelmi távlat 
valóságába állítani, ha a társadalmi események minden erőtényezőjének 
szerepét és működését figyelembe vesszük.

Dr. Wilhelm Reich: A fasizmus tömegpszihologiája. (Verlag für 
Sexualpolitik 1933. Kopenhagen — Prag — Zürich.) A könyv bevezető­
jében többek között ezeket a sorokat olvassuk: „A vulgärmarxizmus se­
matikusan elválasztja a gazdasági létet, magától a léttől és azt állítja, 
hogy az emberi ideológiát egyedül és kizárólag a gazdasági lét 
határozza meg ... A munkásmozgalom számításon kívül hagyta a tömeg- 
lélek és a miszticizmus társadalmi hatásait.“

Az olvasó felfigyel erre a megállapításra, amely új szempontok 
felvetését ígéri. De a könyv nem váltja be az ígéretet, mert a szerző 
alapelgondolása mereven egyoldalú. Reich, mint pszichológus, Freud 
iskolájához tartozik. Néhány évvel ezelőtt feltűnést keltő tanulmányt. írt 
a frendi iélekanalizis és a dialektikus materializmus kapcsolatairól. A 
marxista tömeglélektan alatt, tehát a freudi módszerek alkalmazását érti. 
A történelem szubjektív tényezői közül a szekszuális vonakoz-ásokat 
tartja a legfontosabbaknak. Mert szerinte a nemiség érinti a legközvet­
lenebbül az embert. A mai társadalom pedig a magántulajdon érdekében 
elnyomja, illetve a család keretei közé szorítja a nemi vágyakat. Ez a 
gátlás végső eredményében félelemérzetet okoz, tekintélytisztelő, gon­
dolkodásra, kritikára képtelen polgárrá alakítja az ifjúságot. A fiatal­
ság passzív és apolitikus lesz. A nemi gátlásokkal telített egyén önkén­
telenül támogatja a társadalmi reakciót. így ma a fasizmust. Reich rá­
mutat, hogy szerinte a speciális ezekszuálpol i ti kai. kérdések miképen 
fonódnak össze az általános politikai kérdésekkel.

A fasizmus kispolgári mozgalom, mondja a szerző, amit. a prole­
tariátus annyiban támaszt alá, amennyiben el kispolgári asodott. A re­
akció azt az ellentmondást használja ki, ami a kispolgár gazdasági 
helyzete és ideológiája között fennáll, A kispolgár minden tekintély 
ellen lázadozik, ugyanakkor mindig szüksége van tekintélyre, akinek alá­
vesse magát. Állandóan felfelé tekintő ideológiája erősebb formálóerő, 
mint a gazdasági helyzete. A kispolgárt az, alávetettség érzete jellemzi, 
amit csak nemi életével ég családi formáival lehet megmagyarázni.

Ezt a zárt családi formát, a nő nemi korlátozását megkövetelő 
apauralom szigorú érvényesülése karakt-érizálja. Ebben a tekintély! csa­
ládban minden reakciós alapon álló állam megtalálja az apa személyé­
ben a maga képviselőjét. Mert az apa társadalmi tudata a családtagokkal



ll6 viezonyába» tükröződik. A fasizmusban a «äsekezwäli» gát ííusok miatt,
, anva ^ gyermeke közötti eredeti biológiai kapcsolat támadásim ter- 

rmStr lesz. A 'kispolgár pszichológiájában a családi de nemzeti kapcsola- 
« ,k azonosulnak. A haza és nemzet elképzelje szubjektív érzelmi össze­
tételében az anya és a család elképzelése. Az állam berendezkedj azo- 
‘ 'i'eeg a családéval. A Führer, a diktátor, az apát, képviseli. Minél ero-
H'bh n gazdasági válság, minél tehetetlenebb a tömeg, annál szorosabban 
v-ancsoTódik a Führerhez. A kispolgár nacionalista önimádasímak ez az 
azonosítás a lelki alapja. Mindent összevéve: A kispolgárság gazdasági­
ig clprolctarizálódott. Be brutálissá és misztikussá vált nemi elet* t* 
zárt családi kötelékei megakadályozzák abban, hogy a szocializmushoz 
csatlakozzon, illetve ez kényszeríti a fasizmus támogatására.

E-z lenne nagyjából a könyv gondolatmenete, amely részleteiben 
** érdekes és felhasználható megáll api Bist tartalmaz. AHogo Képét 
rajzol a kispolgárról. .Határt von a szocialista cs polgári nemi eiket- 
között és határt von a nemileg kiegyensúlyozott: és kiegyensúlyozatlan 
ember társadalmi szerepe között. Érzelmileg ható os vszokokkal alig 
magyarázható tudatalatti jelenségekre, hívja tel a ügyeimet. Az esem 
nyékben észreveszi az embert.

a tömeglélektan alkalmazása nagy lépés a marxi szociológiában.
,)n Hpich túllő a célon. A részletkérdést általánossá tágítja. Megzavarja 

német fasizmus fajvédelmi ideológiája. Es ha bizonyos tekmte hm. 
túl is jut a freudisták szűk körén, az ellenkező oldalon másik, szűk korín 
én amikor lelkileg egyetlen nevezőre vezeti vissza a fasizmust. El 
ÍLrt hogy a s^Uitás az emberi életnek csak vészét képezi a 
mégis ezt a részt alapvető társadalomiormnlo erővel ruhazza .< *■

Reich beállításában a kérdés nagyon egyszerű. >v w az.
Ség nZ a dolgok ki tisztázását, hanem a jelenségek clnievliamzaLasat 
elenE Az eddiíi tömvglélektani irányuk megbuktak mert merevek yoV

Ä Ä krní <« m*. formt«» h,,lk„„ M. «- mi«'

adottság mindegyiknél jelen van. i'miinaizában állóHa az eddigi tömvglélektani * *oga^ikbana t t V «1 ü 1 i
tömcglélok szerepelt, líeichncl, ug\ ,l!',z’ mi‘! ‘ ', _ ideológia bal almi
tartalma a szekszuahtás lenne. 11-,1 m\ családi élet for-
UÖlSSS luäatleU állapot kinkén»e és nem

Reich ovik egy elég felületesen megírt kis fejezetet »zentől a pro-

kispolgár-ág „tillumi. Ik » mi« Ó«»
hogy H. Umacliilm..r MkiéU,IM>l alakul ki.
ható erő olyan Icorszoi a i -„„hWiímiV s így a nemiségének a
amely « ember Äw toronktol mi» ™ A mai
halasat i* megszabja. Ez■« - •-1 Uzoni) talon súg árzeiben lehel,ne meu-
társadalmi forrongás kUo' »lapjAt a ^ orre az érzetre vezethető 
határozni. Ma e. jelenst gek kM;tt« ■■■,, mai emlxir ijedt rngw/~ 
vissza. A polgári jólét uledog*c* kf‘t ' ft „-„„»telenek kellódáWit, az 
kodását a magántulajdonhoz az - ; ,■ fáradtság, a tu-

a, —
reimet lenseg, a zavans.o-, /-«

munka
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félék és összetettek, különböző formában mutatkoznak meg é$ minden 
érzet egy-egy újabb crzctso voza t kiindulópontja. -Nem lobét «sematizálni. 
De bizonyos, a jelenségekben van valami közös vonás: a kor lelkiség ének 

amely a mai ember er leölésé vevonása, is rányomja bélyegét.
Az anyagilag elproletarizálódott kispolgárságot tehát nem sajátos 

soekszuális morálja és o-a hűli kötelékei, hanem általános életfelfogása 
tartja vissza a szocializmustól. A bizonytalam-ágerzet az, ami a kispol­
gárt a brutális reakcióhoz, a iá-izmushoz kapcsolja. I ermeszetcs, hogy 
ebben a bizonytalanságérzetben engedelmesebb eszköze lesz a reakciónak 
és erőteljesebben ragaszkodik családjához« és meglévő életformáihoz, mint 
általában mindenhez, amiről úgy hiszi, szilárdabb alapot ad élete alá.

A nemi- és családi élet társadalmi hatásaival érdemes és kell W 
foglalkozni, de nem elszigeteltén. Mert az ember nem rsah szekszuálh 
lény. hanem evőlény *•'•. iia ezt elfelejtjük, akkor más oldalon ugyanoda 
lyukadunk ki. ahová a vulgärmarxist ák, akik teljesen elábsztrahálták m 
emiiért. Az emberi élet lelkileg több irányból jövő erőkompohervs össze- 
tevődén’. A tömeglélektannak ezeket a korszerű erőket és egymásra gya­
korolt ha társukat kell felkutatni. A valóban új tő meglétek tani kutatá­
soknak éppen sokoldalúságukban lesz az igazi erejük. Gró Lajos

A Frohenius-gytijkemény láttára különös elfogódottság vesz erőt 
rajtunk; hasonlót csak rendkívüli erejű természeti jelenség előtt szok­
tunk érezni.

Sokrétű az elünkbe táruló látvány. 7 őriénélem előtti korok törté­
nelme, melyből csak a beavatott olvas ki töredékes utasítást a mull vég­
telen barlangjába. Kei bei i indulatok hatalmas le rögzítése, de oly ember 
megnyilvánulása, akit ma már aligha értünk meg, mert mit se tudunk 
társadalmáról. Művészet az, amit látunk? Az írott és köbe vésett vona­
lak ‘kifejező játéka, a színezés harmóniája bámulatos készségről, a meg­
jelenítés -zokni hm erejéről tanúskodik. De ők, kik ezeket a csodálatos 
műveket alkották, nem akartak, nem is akarhattak művészetet, adni. A 
művészet eanberi kultúránk fejlődésének nagyon késői fokán válik el az 
élet hasznos célt szolgáló tevékenységeitől, a mesterségtől es a mágiától. 
Az, amit ma szépnek érzünk, valaha célszerű és bűvös hatalmú volt. 
Művészi és mesterember egyaránt az élettel szoros kapcsolatban álló hasz­
nálat i tárgyakat alkotott. Legfeljebb a használat m agasa 1 ihrem! ű só gr 
vont lean határt a mesterek e két csoportja közé. Viszont minden tárgy­
ai kot ás rokon volt a varázslattal. Mondáink tanúsága -/.érint a mester­
ségek csodás eredetűek. Kgy afrikai törzs cserepese, ha hibás aliakú faze­
kat- csinál, kénytelen azt mindenféle tisztító szertartások kísérő télien 
elpusztítani, mivel a torz cserépben csak elvetemült veszedelmes szellőm 
lakba tik. FmlM*niu.s maga mutat rá legjobban az ábrázolás eredeti szelle­
mére. Kibeszéli, hogy until op-v ad ósz-atra hívta fel eg,v afrikai falu fér­
fiúit; azok időt leérlek e készülődésre. Megleste, hogy varázs én ekek 
hangjára, antilop alakot vázoltak a földre, majd nyilakat tűzdeltek a 
raj/iba. K szertartás által akarták a vadat hatalmukba keríteni.

Az idök folyamán a. mágikus világ átmegy a vallásos kulturális. 
A mágikus ábra kultikus képpé alakul. Az ősi felfogás nyomát azonban 
még ma is meglelhetjük annak a falusi embernek magatartásában. aki 
a csodatevő szel it kép tői é.s nem a kép által ábrázolt eszményi alaktól

Frobenius-gyüjjieanény Itiállíiásához
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\úr segítséget, A feszület fogalma úgy összeolvadt a mögötte rejlő ma- 
kasztos eszmével, hogy n hivő szemében osztozik annak szent voltában.X gyermek fél az ijesztő arctól, óriást, boszorkányt mutató 'képtől. Mi 
^.,,7' szakadtunk ki teljesen az. ö-i lélekböl. Mégis azok a csökevóny 
Lyiliikai töredékek, melyek még élnek bennünk, nem nyújtanak el eg 
biztos alapot arra, hogy megközelítsük az afrikai sziklábarlángok vila- 
,,-Vnak mágikus értelmét. Kifejező és megjelenítő erejükkel, technikai 
készségükkel hatnak ránk, szépségüket élvezzük és művészetként In'rák­
juk el. ........

Az összegyűjtött gazdag anyag egyes ábráit bizonyara óriási tor­
s'. időtávolság választja el egymástól. 11 a első pillantásra hasonlatossá- 
,.(,t olvasunk ki belőlük, úgy ez annak a megtévesztő távolságnak a 
mivé amelynek szempontjából vizsgáljuk őket. Mert a távoliban, az 
idegenben íegelóbb a közös vonást fedezzük fel, a különbségekre csak 
: z üsnierösbeu eszmeiiinis rá.

Szembeötlő, hogy az a 11 at ahrázol <„- uralkodik az ösembe i mű \ e i -
ben Nyilván azért, mórt életében is az állat a kivonatos ériek es u 
fenyegető veszedelem hordozója i<. Tápláléka és ellensége, élete «* ha-

a veÍv való bare jelenti a hatalom és dicsőség próbáját. Az ow'tnber 
-átlós nélkül azonosította magát a külvilággal. Saját, indulatait, ve«i- 
tethe ki ni, saját életritmusait élte meg benne. Kzér!^ magasuk ki az 
•illat ebben a világban, az ember mellette v-ak a vadász, a Pavlov, a 
bűvölő sámán, beteljem tője és járuléka az állati .sorénak, hz a szenenu 
magatartás abban leli művészi kifejezését, hogy az állatot gondosaim 

natimilisztikusabb kidolgozásban és többnyire nagyobbnak is abra- 
volia mint az embert. Hatalmas oroszlánok, termetes bivalyok, jzmos 
antilopok körül kevés kivétellel túikavosú, inajdnem csak nmzdu át­
jelzéssé egyszerűsitett emberek nyüzsögnek. Néhol maga az «dlat.i *- 
a történés' színhelye: természetfelett ivé tágult kontúrján belől játszód­
nák le a vadász- és pásztor jelen etek. .......

A mozdulat hangsúlyozna válik a formaalákitás ertolixw-vm A tö­
megek eltolódnak, az arányok móticsulnaK <*ak azért, Nw V., ‘ 
jellege érvényesüljön. Ivz a dinamikus ábrázolás, mod ^oibj k 
töee törekszik, az alakított kép csak kivetítésé az ««koto mdulaUi. . , 
melynek a mozdulat egyenértékű szimbóluma. Roham», e^kkeito, ág ^
, viiuw tolmúe.sa a mozdulatot tökéletes pontossággá közvetítő uz< - 
én- vonal BóTLumi sem ragadta meg a kökorszakbeh alrika, cinbe

EB:volt „ mozdulat, oly okvoeen tit tan» jlkT’.u Tii/ooiiliúvó
hoav rimmémk vonallal „16 köx,olin>o val' 11“ I T 1 -
itöi-ó kozo valami ulágikui. Unó ömaa"

a rohanó láb melleti. Ma * lm g.\ helvzetváltozátsra
mennyire realisztikus ,müden, am, az »I t r ^ # t(<rd
kész voltát meghatározta: a lejt art am a .i< < « A , í,l|.|._ Tudósok
Ízületek jóit ék a, a neszetekre hegjeze t u , a ^ vojt \ fogni
állítják, hogy az emberiig ősi kodém falui­
mat, helyettesítő gesztus os mozdulatot hangsúlyozó raj m.
ha,"tivakori a vallási «-«rtarttaA'-a «1,16 KlonUmr-Wállat v»K, 
állattá nleá-zoU VíaS mtiítloletoiV' ki­

forrna-
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roegoWieokbari jelenük meg. Ez az exhibicionista vonás azonban arra i# 
utal, hogy a testet nem nyugvásában, de funkciójában élte meg az ősember

Művészetében alig ezerepei a növény. Mivel írom volt földmi velő' 
nem eszmélt rá a növény fontosságára. De művészi ösztönei minőségéből 
is következtethetünk arra, hogy a mozdulatlan teremtés nem vonzotta

A mienktől alapvetően különbözik a térhez való viszonya. A mai 
ember a térnek két aspektusát ismeri a képzőművészetben. Az egyik a 
sokkalta ősibb, a képtér: az a sík, melyre rajzolunk és mely megadott 
méreteivel és alakjával köti és befolyásolja a ráveti tett ábrát. Szá­
munkra elhibázott minden olyan képszerkezet, mely kifelé irányul a kép­
tér megadott keretéből. A tér másik aszpektusa, amellyel a mi kultúr- 
világunkban találkozunk, az ábrázolt tér: a három dimenzióm térnek a 
képsíkra való vetítése. Ebben kell elhelyezkednie minden ábrázolási 
elemnek. A történelmi művészetek sokféle térmegoldást ismernek \ 
kelet ásás iái perspekti va-konvenei ő rokon a muzulmánnal, de nagyon kü­
lönbözik a mi tudományos perspektívánk tói, amely a XIV. század óta 
a legújabb művészeti mozgalmakig korlátlanul uralkodott Európában. 
A kubizmue, a futurizmus egészen új térmegoldásokra lelt. De egv 
pontban találkozik minden itt felsorolt törekvés: a képtér és az ábrázolt 
tér kettős alappillérén épül fel a mű. A a afrikai ősnépek nem. ismerték 
a térnek ezt a két; történelmi aspektusát. Ábráikat a sziklafelület alakja 
nem. köti, nem 1- kötelezi. Kompozíciójuk tetszés szerint folytatható 
minden irányban. A ritmus, mely ember és ál lat tömegeiket, felvonultatja 
vagy elhinti, a végtelenbe terjed. Csaknem úgy látszik, mintha a körül­
határolt képtér csupán olyan társadalomban érvényesülhetne, amely az 
egyenesülés bizonyos fokára, sőt tán a magántulajdon fogalmához is el­
jutott. Ábrázolt, teret, a harmadik dimenzió kivetítésére való törekvést 
nem találunk a kőkorszak művésze télien. Itt-ott elmosódott színfolt*)!' 
jelölnek valamit, ami szirtes tájra vagy legelőre emlékeztet. De a tör­
ténés légüres-tér üres síkon játszódik le. Hanem ezek az ábrázolások méc­
sem sikszernek. A mozdulatot kifejező képesség pótolja a térábrázol siet 
Az alakokat olyan lüktető és finoman megbatározott erők lendítik, hogy 
a szem kénytelen a mozdulat vonalát követni és így gazdag sokaságú 
irányokat lát bele a képbe. A tömeg ebben a művészetben szolgája a 
mozdulatnak. A m-ozduilatábrázolás viszont téralkotó és pótolja a har­
madik dimenzió kivetítését. Példa erre egy antilop-csorda, amelynek 
szélső tagja merészen visszafordul és felénk nyújtot t fejével háttérbe 
tolja társait. Meg egy kép: két rézsutoisan egymás fölé rajzolt egyforma 
nagyságú fa, alattuk legelésző állátok s a sima háttérre pusztán a vo­
nalak egymásra vonatkozó iránya varázsol mélységet.

A kő korszakbeli ember forma* és térérzékére egyaránt, jellemző, 
hogy a rajzoló nem kívülálló szempontból, de az ábrázolt formába bele­
helyezkedve alakít. A térben egymás előtt elhelyezett testek körvonalait 
úgy rajzolja meg, mintha azok nem takarnák el egymást. Az ősember 
nem n látszatot közli a nézővel, de a világot úgy, amint van.

Mire lassanként hozzászoktunk az első pillanatban, megrázóan új 
ősafrikai Ionná rendszerhez, kezdünk az ábrák tömkelegében egymástól 
megkülönböztethető csoportokat észlelni. Vannak sziklákba vésett, nehéz 
idomú állatok, melyek plasztikus törekvést eejtteteek. Vauitok japáni fi­
nomsággal árnyalt festmények, melyeket imprcsezioniszl ikusnak szeretnek 
nevezni. Motívumok, melyek közvetlenül az egyptomi stílusba torkolnak. 
De az uralkodó hang mégis csak a gomolygó, lendületes állati vadságé, mely 
•íz. emberi eletet beolvasztja saját nyüzsgésébe. Es mindez oly tökéletes



jlvezetésed, tudatot, technikával tolmácsolt, hogy non. merjük a „pri 
V‘Ä alkalmazni erre a magasrendű művészetre, amely a maga nie 
IU! nőm volt ugyan művészet, de a nn számunkra mar mint ily®“ "> d 
JVbCd meg Sőt ha tisztán a formai megoldásokat vizsgáljuk, ismerő,.
V . tHrpkvőseinkkel rokon vonásokat fedezünk fel benne. Nem csoda,
rí1]“-utébbi évtizedek érdeklődése az afrikai műemlékek felé fordult. 
Xiindentor azt szemelte ki a világ gazdag kincsei közül, amiben «, 

talált A. XlX-ik század azért fedezte fel a ktnai-japan impresszió 
^ ült mert maga is impresszionista volt. A mai ember saját lényégét: 
#'dinamikus lendületet, az alakítás ökonómiáját, a szokásos térlátás tel- 
LrnMt a formáknak egy belső ütemre áthangolását tahdja meg az atn-

kíU "Társadalmi rendünk és. megállapodott világképünk felbomlása ben-

***** T^tfvil W»«I* • i«gf»,ibb Pye..y.,
« <*»»......... . i!T,

hetünk.
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I «iiicinü vészét
A -looss'bíiletl szerepléséhez. A balett kilejczo eleme " 

mozgás. A fm nem balét, *****
„eteket elindité. vagy lezáró tobto^-k »j»»M velejárói, de
tozások végpontjait .)< <> 1 v; - . .t i.u. \ folyamatos mozgás jehmse-
1ÄÄW órzékítik meg

A néptáncon felfriwillt kit U
„ilnts termtet, mozgatókat ,n,lZg4» dinamikáját és a tere,é-
m„,t a fvMic.a laletb «-■ r„lv,„„u„)s élet jelenségei. * rzába egy-
szeti mozgat» mecliaruKajat, . • t»i u mcrt nme* kezdet
séges kifejező elemmé. Az orosz -^lettben . ^ > moyg,.is Ba 0J5 ön-
és nincs végződés. A folyamat«» mozgás ’ empó iába ti, vmgy ritmusában
magában kiteljesedett mozgás pedig tempójában, .
Változik, de nem .m-revedhet etat.kue , 1 - „ lelte meg »«■

A »rwrlOTMF »J»l* '’ftltul^n - inár nem érzelmi kifejezMÓ». 
cél inak. A mozgás — a neme > eszköz. A mozgásban itt
nem is ösztönös önki teljesedés, hanem riU " 'inny,,V végén kiváltódé kép, 
már nem maga a mozdulat a fontos, 1111 * . kifejeződés, vagy a mo-z-
" vrclmény: a tabló A m MU$tlW kidomb<,
gás kiteljesedose, hanem d L \]j}]hni,vh;id-‘ öncéllá válik! Az Így nyert ké­
ri táiaa érdekebon stilizál. A ,• . lumem a képekben ábrázolt esc-
,leket nem a folyamatos mozgás ^
lokmény kapcsolja Saeze. Az orosz »* ' _ _, cselekmény ábrázó-
ménv. A német balettben. a mozgás «mke^koz a
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jelenet akkor is tabló marad, ha a kép mozgást ábrázol történetesen. Az 
orosz balett jelenet akkor som válik tablóvá, ha a szereplők mozgása tör­
ténetesen szünetel. Az orosz balett dinamikus, ahogy a modern orosz drá 
mai színpad is az. A német balett — statikus.

Kurt ,/ooss-balettje nemcsak -tilizál, hanem illusztrál is. A szerep­
lők a cselekmény megjelenítése érdekében mozognak, illetve bizonyos 
mozgástapusokat imitálnak. Maga az előadás: valamely színpadi cselek­
ményt ábrázoló képek sorozata. Mindez már inkább pantomim, semmint 
balett. A pantomim kifejező eleme ugyanis az ábrázoló mozgás. A mozgás 
a pantomimben mindig a megjelenítendő tárgy törvényszerűségeinek alá- 
veivtt. jelent-ég. A francia é< orosz balett-stílussal szemben, Jooss-nál erős 
olasz hatások mutatkoznak. Nemcsak a pantornimszerűség, hanem a moz- 
du latok merevsége és a groteszk elem túlhangsúlyozása is, a marionettek 
és árny játékok hatását érezteti. Komikus és borzalmas dolgok színpadi 
ábrázolására ez a stíluskeverék alkalmas lehet. A gúny és ellenszenv érzé­
sein kivid a műfaj és a tánc destrukciója is sikerülhet Jooeenak. De mindez, 
mint. minden tagadás, önmagát, emészti fel. Egyéb praktikus okoktól el­
tekintve, már ezért sem alkalmas arra, hogy valamely konstruktív cél­
kitűzésű társadalmi mozgalom megfelelő kifejeződési formája legyen. Még 

. m, ha mint -iooss teszi: a népszövetség tehetetlenségét gúnyolja, 
vagy a proletárnyomor borzalmait illusztrálja.

Kurt Jooss produkcióinak semmi köze a táncművészethez, bár néha 
táncot: i- illusztrál. Az emberi testkultusznak bizonyos mozgás teljesít- 
menyek érdekében való felhasználása még nem tánc — legfeljebb akro­
batika. Ahol .loose nem a színpadi kép tetszetős beállításával, hanem moz­
gásai akar hatást elérni, a produkció legfeljebb többé-kevésibbé sikerült 
artista műt a tván y nak tekinthető. Mindenesetre igen hasznos dolog, hogy 
Jooss-ék tökéletesebb formában és így kirívóbb módon mutatták meg a 
IHz-íi mozgás mii vészé, ti csoportok hasonló tendenciájú kísérletezéseinek 
reménytelen voltát. Ez a negatív eredmény .1 ooss-ék szereplésének egyet- 
ien eredménye, 'Justus György

Válasz egy tara

A „Munka 32. és 33. számában tanulmányt tettem közzé a dialektikus 
realizmusról. Bár a helyparancsolta rövidség ellenére világosságra és szaba­
tosságra törekedtem, mégis ha Bajominak a „Munka” 34-ik számában meg­
jelent „kritikáját" venném mértékül annak megítélésénél, hogy mennyire sike­
rüli magam megértetnem, szomorú következtetésre kellene jutnom vagy a ma­
gam stiláris képességeit, vagy az olvasók többségének figyelmességét illetőleg. 
Kizártnak tartom mégis, hogy azok, akik nem írtak kritikát tanulmányomról, 
oly figyelmetlenül s oly kevés elmélyedéssel olvasták volna el, mint a kritizáló 
Bajomi úr. Ez majd mindjárt kiderül a vallatásnál, de bevezetőnek mégis rá 
kellett mutatnom, mint főszempontra. Emellett B. „kritikájának” van még 
néhány más súlyos hibája, amelyek tulajdonképen kizárják a szó szoros értel­
mében vett tudományos vitát:

1. Sok naivitást tartalmaz. Például azon állításomat, hogy a dialektikus 
materializmusban a két összetevő (dialektika és materializmus) nem szerves, 
nanem mechanikus összeget képez, így cáfolja: „Az, hogy Sz. nem ismeri vagy 
nun ismeri el »« dialektikus materializmus szerves egységét, nem jelenti azt,
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- ohiíTvan nincs meg.” Vájjon mit mondjunk erre? Hát nincs igaza? Ám 
h0gLm tettem autoritativ kijelentést, hanem érvekre hivatkoztam (lásd pld. a 
ea. taoasztalat” érvét, idézeteimet Engels, Lenin, Mitin, Deborm, Luppol 
„kette ‘1 . ezek ei5i persze B. kitért. Csüpán abban látok nemi tárgyi
^ifnvetésiélét’hogy B. azokat, akik az ö képzeletében élő egységes dialektikus 
C Trial izmust nem ismerik el, „disszidenseknek, álmarxistaknak minősíti De 
r/érv ez” Hiszen akkor ott tartunk, ahol az egyházak, amelyek tisztán tek.n- 

, ; ,1-mon (az egyik esetben zsinatok, a másik esetben végrehajtó bizottság. 
iTrozitok útján) minden szabad szellemi megmozdulást eretnekségnek nyil- 
hataTT Pedicr a marxizmus esetében a helyzet egészen más: ott h,betelek,
T udomány. Mély meggyőződésem, hogy a munkásmozgalom csak annak 

Uhath (és sajnos, már vallotta) kárát, ha az igazságot nem enged, sza- 
TTa Az igazság pedig oly isteni szikra, amely a reális eM rendiben rsm 
•llrntétes nézetek kovaköveinek ütközéséből pattan ki. Jaj annak a mozgalom- 
T Th, ndáicr jutott bo<ry félnie kell a nézetek szabad ütközésétől s min- 

1 ’imvIatUltlrLt már diLidénsnek, mteekeek bélyegez. Bbmerem. ho*y
■T vaS súlyos problémák, amelyek azt mutatják, hogy a tudomány es m,
“ ,-vi szintézise melyet B. oly magától értetődő kész ajándéknak tart, amely e 

maixi szintézise, mc y > á ölúbe a praxisban nem valósul meg oly
Ma4n HoTin egyeztethető össze /vélemények tudományosan szabad ütközésé

egységes tettel? K kérdés Helyes prakt.kns megoldasd

>U1)0S életkérdés.^ ^ a vádat nem átallja l.enin-idézetekkel sem

alátámasztani." E pár szó tán nmvabbnak lálszdt,

.....2. B. cikke személyeskedő p . ;,égyágytmeo„nckjiM|
kát, engem „hanyagsággal vádol ^ t 1 . - k6rfflí vitákban e hang
dolkodas lappang stb.j. Azt„Ttom Nem vagyok barátja a hazug, szemforgató 
SS*. Amszime '“I

a ,w

hang mellett, habar... B irásábau oly súlyos elemi té-
3, ...épen ezúttal T'TiiidonkéD feleslegessé termének minden választ, 

védések is vannak, amelyek h faj ion ^ - naiv realista) szenzualizmus
Ilyen nevezetesen a materialista (es áltálát, ai an in van eav
azonosítása a Hume-féle szkepticizmussal. L suk meg tgym 
ház, lefotograíálom. S most itt van négy ; ‘' _ Hume_{t:k. szkepticizmus.

aj Csak fotografikus kcP ^Tmint a‘fotográfián. A fotográfia ugyan
b) A ház a vÄn 5 ház minden része (még az atomok is)

nem mutatja az egész hazat de ci i « érzékelhető s ami t-rzvkel-
lefotografálhatók. Csak érzéki lei • •í, .is tikus naiv realizmusa.
hetö, az van. Ez a materialista- szl ^ c ^ ^ fényképezü apparátus tu-

c) A fotografikus kép nemcsak < ’ megismerhető (a matematika
lajdonságait is mutatja. A haz n/Tló .et/netn azonos érzéki létével. Ez a 
nyelvén kifejezhető), de magaban 1 ,jgbh fejlüdése alapján tanul ma­
kritikus realista álláspont, amelyet a
ny0mb/;AelWia mk a felvevögép lulajdonságai, mulatja. Ház is van,
meg nem ismerhető. Ez a kanti álláspont. ^ _ meft m(-,„ az én

.avőnzelni: B. szerint a — bet- , , . . -Mármost -......— , m.icnnV intia bzen az ermettálláspontomat is valahogy zavarosan humeizmusnak latja.
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összekeverésen alapszik az egész nála 2.-vel jelzett pont „érvelése". Azt mondi 
„Midőn Lenin azt írja, hogy „érzékleteink kopirozzák az anyagot”, ebbe 
magyarázzuk bele. Sz.-val, hogy tökéletesen, hiány nélkül kopirozzák o', 
hát honnan vette B., hogy én ezt magyarázom bele Leninbe? Hiszen én magam 
idézem Leninből: „A materialista számára érzékleteink az egyetlen és végűi' 
tárgyi valóság képei; végső nem abban az értelemben, hogy teljesen ismert ■ 
Azt kell mondanom, hogy B. nem érti a fenn a) és b)-ve 1 jelzett állítások kü­
lönbségét s továbbmenőleg b) viszonyát tV-hez. Én magam c) álláspontot fog­
lalok el és Engels-Leninnél kritizálom b)-t, melyet azonban B. tévesen a).nak 
tart. Amennyire B. zavaros fejtegetéseiből kiveszem, szerinte a dialektikus ma- 
terializmus kritikus realista álláspontot foglal el. Ez részben igaz is, hiszen épen 
azért találom ellentmondónak a dialektikus materializmust, mert szenzualisz- 
tikus, naiv realista elemeket egyesít kritikus realista elemekkel. De a Hume- 
féle szkepticizmushoz az egész kérdésnek, mely b) és c) és nem a) és b) közt 
játszódik le, semmi köze.

Tekintve, hogy tanulmányomban a kritikus realista álláspont küzdelme a 
dialektikus materializmus naiv realista elemei ellen sokszor, világosan és jelre- 
érthetetlenül jut kifejezésre, ki kell jelentenem, hogy B. feltűnő felületesen ol­
vasta el tanulmányomat.

Ezekután rövidre foghatom a többit: B. azon állításommal szemben, hogy 
a dialektikus materializmus szenzualista elemeket is tartalmaz, azt bizonyítja, 
hogy nem véges-végig szenzualisztikus, mert elismeri a rációt is mint az is­
meret forrását. De hát ki tagadta ezt? Kérek tanulmányomból egyetlen bizo­
nyító idézetet!

B. szerint nincs szükség a szabad tett fogalmának további precizirozására, 
mert a „tudatos szükségszerűség maga a szabadság”. Én ezzel szemben fel­
hoztam a dróton rángatott tudatos bábuk példáját, akik ismerik az őket rángató 
mechanizmust. Ezeknél a szükségszerűség tudatos, tehát Hegel-Engels — B. 
szerint szabadok. Azt mondják majd: ez mesterkélt példa. Nos, akkor olvassák 
el Rudolf Olden kis könyvét: „Warum versagten die Marxisten?”, ott majd 
megtalálják ugyanezeket a bábukat, de élve: szocialista vezérek formájában. 
S majd akkor talán ráeszmélnek, hogy a szabadságfogalom precizirozása nem 
puszta elméleti csodabogár, hanem a marxizmus egyik legéletbevágóbb 
problémája.

Azt mondja £>.: a marxista felismerés maga kauzális hatóerő. Erről már 
fenntebb szóltam: igen hatóerő, de hatékonyságát naponta újra kell meghódí­
tani. B. dogmatikája nem is sejteti, mily súlyos problémák rejtőznek itt, az 
általam felvetett kérdésekre ki se tér, mintha nem is olvasta volna.

Iovábbá: „a dialektikus materializmus .... dialektizálja a materializmust 
és materializálja a dialektikát”. De hiszen épen ebben a frázisban, melyet B. 
csak úgy odavet, van elrejtve az egész problematika, melyet felvetettem. Mi az, 

dialektizálni az anyagot? Melyik anyagot? Mi az anyag?
„összefoglalásként megállapítható, hogy B. vitázó módszere..Nem, 

Hat vita ez.-* Szántó Hugo



lapjaink átértékelése

Cikkeimmel szemben hallom az elégedetlenkedők megjegyzéseit- 
„Nem elegendő, hogy kritikát mondjunk a munkásmozgalom jelenlegi 
hibáiról és fogyatékosságairól. Aki jogot vesz magának ahhoz, hogy 
kritizáljon, az az áiiítólagos hibák feltárásán túl, a helyes út és mód 
pontos megmutatásával is tartozik!” Hiábavaló fecsegés ez és hiábavaló 
lenne ellene a komoly védekezés. Ami kifogást és iránytmutató megjegy­
zést írásaimban eddig elmondtam, abból világosan következik, hogy a 
feltárt hibákat a bekövetkezett helyzettel igazolom s hogy ebből a hely­
zetből tartom kialakítandónak a mozgalom további gyakorlatát. Nem 
egy előre megadott és levegőben elgondolt szisztémáról van tehát szó, 
hanem a jelenlegi lehetőségek felismeréséről és az ideológiai álláspont 
újbóli, mélyreható átgondolásáról. Mert olyan gyakorlati tévedések, 
amilyenek a munkásmozgalom utóbbi tizenöt esztendejét jellemzik, csak 
ott fordulhatnak elő, ahol és amikor a mozgalom irányítói ideológiai 
ellentmondásokba zavarodtak. Ez az ellentmondás világosan mégmutat­
kozik abban is, hogy a két munkáspárt gyakorlati vezérei és ideológusai 
nyíltan és következetesen marxistáknak vallják magúkat. Az elvégzett 
munka eredményeiből azonban világosan látható hogy ez a mozgalom 
úgy a kommunista pártban, mint a szociáldemokratáknál holmi vulgér- 
materialista alapelgondolással, merev, dogmatikus formulák között mo­
zog ide-oda minden belső dinamika és észszerű törvények nélkül. Külön­
ben hogyan jutottunk volna idáig? Mind a két párt vezérei marxidézetek- 
kel tömik tele a tagság fejét óvatosan ügyelve arra, hogy ennek a dia­
lektikus gondolkodónak összetett filozófiájával és társadalomszemlélcté- 
vel ne a maga valóságában ismerkedjen meg a harcban álló proletáriátus. 
Kétségtelen, hogy Marxban a revqlucionisták csakúgy, mint az evolu­
cionisták megtalálják a maguk gyakorlatának dogmatikus igazolását. 
Marx dialektikus szemlélete sem a folyamatos átalakulást, sem az ugrás­
szerű változást nem zárja ki a társadalom fejlődéséből. Aki azonban ezt 
a két tényezőt kettéválasztja és külön-külön egymagában, mint kate­
gorikus elvet értékeli és fogadtatja cl, lényegében ellentétbe kerül a 
marxizmussal és kátyúba viszi a mozgalmat, amennyiben az az ideológia 
gyakorlatának tekinthető. Az utóbbi tizenöt év alatt pontról-pontra ki­
mutathatóan ez történt a két munkáspárttal. Ennek az összeroppanásnak 
az értelme azonban magából a gyakorlatból meg nem magyarázható. 
Sőt, így nem csak a múlt nem magyarázható meg, de a következő íevé- 
kenykedés mozzanatai sem irányozhatok elő kizárólag gyakorlati logiká­
val. Ahhoz, hogy a gyakorlatot megjavítsuk, elméleti félreértéseinket kel! 
helyreigazítanunk. Ameddig ezt az alapvető munkát el nem végezzük, 
lehetetlen, hogy megbízható direktívát adjunk a szervezeti formákra vo­
natkozón és helyes, időszerű jelszavakat fogalmazzunk meg a szervezetek 
tagjainak. Időszerűnek lenni, ez most a legnagyobb probléma. A több.



mint fél évszázados tudatos osztályharc a fasizmusban megteremtette a 
maga eleddig leghatalmasabb ellenfelét s igy pillanatnyilag a harcnak 1 
abban a stádiumában tartunk, amikor a vasbaöltözött és pénzzel ellátott 
fasizmus diktálja a tempót. Támadókból védekezőkké lettünk s ez a 
helyzetcsere ideológiánk új átértékelésére és cselekedeteink értelmes fel- 
frissítésére kényszerít bennünket. De vájjon ennek az átértékelésnek a 
szükségszerű belátása egyben a marxizmus csődjét is jelenti a szemünk­
ben? Szó sincs róla! Ahogyan már számtalanszor elmondtam: szerintem 
nem a marxizmus csődjéről, hanem a háború utáni dogmatikus párt- 
marxisták eltévelyedéséről kell beszélnünk. Sohsem mutatkozott meg 
világosabban, mint éppen most. hogy Marx szemlélete a reális valóságon 
nyugszik és ezért helyes; magában foglalja a múlt ismeretet és a társa­
dalomfejlődés tendenciáit. De ne tévesszük össze Marx szemléleti módját 
időleges politikai és gazdasági megállapításaival. Amit ő hatvan eszten­
dővel ezelőtt bizonyos helyzetre vonatkozólag feltételezett vagy megálla­
pított, az nem örökkévalóságában, hanem időszerűségében, helytállóságá­
ban jellegzetes. Időszerüleg igaza lehetett Marxnak akkor is, mikor a 
parlamenti harcok mellett nyilatkozott és akkor is, mikor a munkásság 
felfegyverzését és a spontán támadást követelte. Azonban, a mai mun­
káspártoknak, úgy a kommunista, mint a szociáldemokrata pártnak vég­
zetes tévedése az, ha harcaiban akár az egyik, akár a másik marxi meg­
állapításhoz vagy alkalmi követeléshez végérvényesen leköti magát Marx 
történelmi materializmusa nem csak az okozati összefüggésekre mutat 
rá hanem az elméleti és gyakorlati mozgalom időszerűségének a köve­
telését is magában foglalja. Ügy is mondhatnók: a marxi dialektika a 
mozgalomra alkalmazva az adottságok felismerését és a hadmozdulatok 
céltudatos iránvitását jelenti. Nem következetesség, hanem időszerűség, 
nem dogmatizmus, hanem észszerű alkalmazkodás. Észszerű alkalmaz­
kodás más szavakkal kifejezve: a helyzet helyes felismerése es aiakitasm 
X megmerevedett fogalmakhoz való csökönyös ragaszkodás mind en 
\íZ ellenkezője. Forrása a társadalom antidialektikus szemlelete, ered­
ménye pedig kifelé a fejjel falnakmenés, befelé a keserű önmeghason as. 
M-, körülbelül ezen a ponton állunk, hs hol vannak az elmélet nagy ] 
fegetői és magyarázói? Miért hallgatnak éppen ma. mikor minden ko­
molyan átgondolt szóra olyan éltető szükségünk van. mm a szom, ho ó- 

vizrsönnre? A kérdést csak azért vetem fel, hogy az olvasó mi 
magában is rákényszerüljön a válasz megadására. A nagyok hallgatása 
természetes következménye előző munkálkodásuknak, ügy latja v, * U) <■ 
“IcáM, a teóriára, de nyomban szögezzük le hogy TO-» 
utóbbi évtized minden teoretikus „igazsagaban , ebben a mtgaUap ta 
sokbantévednek. A gyakorta, nem cáfolt rá a teonára cenkezote 
kedvetlenül igazolta azt: téves teor.ának csakis h.bás gyakorlat.. e _ 
a ^nretizálók annyiban rekedtek tévedésben, amennyiben Marx dialek
Sása ™ "—'iSr

általán fel lehet vetni, külonosképen t. nVO.mj
teoretikusaira vonatkozhatik. A kisebb Menge«*!»U1 €i 1v.Kin t

mozgalom 
ve a szocial-

munka
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demokraták a Il-ik, a kommunisták pedig a lll-ik Internacionálé tézisei 
és direktívái szerint vezették a mozgalmat. Aki tehát X vagy V pártvezért 
saját személyében teszi felelőssé a közelmúlt és a továbbiakban bekövet­
kező tragédiáért, az tudatosan, vagy a tények ismerete hiányában mellé­
beszél a problémának.

Igenis, a marxizmus újbóli elméleti átgondolásáról van szó. ör­
vendetes, hogy a legutóbbi hónapokban és nemzetközi méretben egyre 
gyakrabban hallani ez irányú kezdeményezésekről, indítványokról és vi­
tákról. Egy újjáalakuló mozgalom előjelei ezek. De ennek a mozgolódás­
nak a szószólói már az új generációból rekrutálódnak. Mikor ezt meg­
állapítom, nem hagyhatom szó nélkül azt a tényt sem, hogy ezek az új 
harcosok nem csak a fasiszta rohamosztagosokkal, hanem a megsemmi­
sített előző mozgalom vezérkarával is szemben találják magukat. Azzal, 
hogy az ellenforradalom felbontotta és megsemmisítette a szervezeti ke­
reteket, a volt vezetők nem kényszerültek rá a konzekvenciák végleges 
levonására. Olaszországban, Németországban és Ausztriában a legnyíl­
tabb reakció birtokolja a hatalmat és az emigrációba szorított marxista 
front vezérkara nem mondott le és eszében sincs, hogy lemondjon szere­
péről, amely, szerintük, valószínűleg a jogfolytonosság elvén alapszik. 
Királyokat és császárokat el lehetett kergetni a trónról, de a forradalom 
hadserege nem tud megszabadulni balkezes vezéreitől. A mozgalom rop­
pant áldozatok árán a föld alatt izzik tovább, de az irányítás szálai azok 
kezében maradtak, akik sokkal kedvezőbb körülmények között egyszer 
már elveszítették a harcot. A helyzet kétségbeejtő lenne, ha nem hinnénk 
önmagunk erejében, gondolataink józanságában, ismereteink tény­
szerűségében.

A legitimizmus alapján helyükön maradt vezérek a marxizmusra, 
mint tudományra hivatkozva támadnak neki a kezdeményező új gene­
rációnak. Szociáldemokrata oldalról a bolsevizmus térhódításától félnek, 
a kommunisták a revizionizmus ördögét festik a falra. Mindkét irányból 
nem egyéb ez oktalan rémlátásnál. A szociáldemokratáknak tudniuk kel­
lene, hogy az eddig elkövetett hibákban a bolsevisták legalább annyira 
bűnösök, mint ők s a munkásság intelligensebb rétegei előtt ezt a tör­
ténelmi tényt semmiféle agitációval nem lehet eltüntetni; a kommunis­
ták tévednek, ha azt hiszik, hogy a kezdeményezőket a revizionizmus 
vádjával egyszerűen meg lehet semmisíteni. Világosan kell, hogy álljon 
előttük is: ez a mozgolódás nem a revizionizmus, hanem a kritikai esz­
méié s jegyében indul meg. És nem tudománytalan és nem antimarxista, 
amivel szintén megvádolják. Módszerük, mellyel az adott helyzet analí­
zisét el akarják végezni, szigorúan tudományos és szigorúan marxisták 
ők, mert a helyzetből következőn és annak figyelembevevésével akarják 
átalakítani a szervezeti formákat és megszabni a harc rendjét és tempó­
ját. Következetesen a marxi vonalban maradnak azok, akik, például azt 
mondják, hogy kritika tárgyává kell tenni eddigi osztályelképzelésünket, 
a proletariátus pszichológiáját, forradalmi tradícióit s még számtalan 
olyan más momentumot, aminek egyértelműsége eddig nyilvánvalónak 
tűnt előttünk. Ezeknek a momentumoknak a feltárása és kitisztázása 
nem opportunista revíziót, hanem a marxi vonalban, Marx dialektikus



.„„miéletének követelményeképen nélkülözhetetlen korrektúrát, a moz- tflAJj 
,om időszerű felfrissítését, harcra képesítését kell, hogy eredményezze.

A revizionizmus az osztálynak és osztályharcnak fogalmi és gyakorlati 
ltolását célozta, ezzel ellentétben ma a fogalmak átértéséröl és a gya- 

t riat aktivizálásáról van szó. A marxista front teoretikusai eddig a 
burzsoázia széteső hatalmi erőivel szemben a proletárosztállyal elsod- 
Lesen mint mennyiségi tényezővel számoltak s szerintünk most eler- 
Ln/tünk arra a történelmi pontra, mikor a dialektika törvényei szerint a 
harcban álló tömeggel elsősorban, mint minőségi tényezővel kell szamot 
vetnünk. Azokban az országokban, ahol a burzsoa-demokrata hatalom 
v/f'tesett s helyébe a fasiszta erőszakszerveken épült totalis allam került,
... üi tömegpártok kialakításának semmi értelme, mert semmi lehetőségé 
nincsen Az említett vitázók közül azonban megszülethetnek a szocializ­
mus gondolatvilágának korszerű megfogalmazói, az az ujito típus.

rUvPi elméletében és gyakorlatában a mi időnk alakított ki s amely 
elméletével és gyakorlatával a tömeget újból a reakciós hatalom egy- 
éSü ellenfelévé teheti. Hogy ez az alakulási folyamat hogyan fog 
végbemenni? Erre a kérdésre pillanatnyilag lehetetlen pontos- vala.
' Ai-i tívpsmivel kísérletezik, az valóban tudománytalan munkát vege/.

kinte^nélkül^az^tdöktizDnkónt végbement' helyzeti és energiai változá- 
X Biztosan csak annyit «udu-k, hogy .

utóbbi esztendőkben alak ; ’ k syerint, hanem magában a
korlat felszínen, pártpolitikái sz P üton haladva, némely kér-
probléma lényégében kel keressn t • , funkcionariusok
elésnek már a gyökéré,g ,s ható tünk -*=1, h- gy a rcg _
és agitátorbrigadérosok szempont,ahol észszerű
tény azonban, hogy egyelőre ez a kevés a legtöbb es 
munka egyetlen lehetséges eredménye _ nem ludom

Hogy mit kell majd termi "‘'P - j ' ma és mi az a leg-
tömür szavakban kifejezni. V v -rilftá-sn érdekében cl kell végez- 
szükségcsebb teendő, amit erőnk ta praallitasa
„cm. - azzal már hsztntar^ ""^°6rdeUében a mozgalom agitátorai ne 

Általában: a jovo alakulást , , teoretikusai a tradíciókat
elégedjenek meg szó|^?.^^“ő,‘lépjenek elő marxista gondolkodókká, 
őrző salabakterek szerep*. . . . m mjnt minőséggel is szá-
a tömeggel ne csak mint és ne becsüljük le
moljunk, ne legyünk elnvzoek onm^cvt^só vS helves megoldása mind 
ellenfeleink erejét. .A többi kérdő i ^ h(,]ycs pontról és helyesen fel­
ezőkből az alapokból ku ./ ... szocializmus megvalósításához, 
készülve indulunk cl, reményünk lehet - szuronyfalai ettől
Különben szajkózhatjuk frázisainkat, de a fa.izm ^
nem fognak összeomlani.

munka
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Vers a falak közöl

560 volt a törzskönyvi számom, de azért nem felejtettem el a nevemet. 
318 napig 4 fal között egyfolytában, ebből 254 napot töltöttem magán- 
zárkán
egyedüllétben; káposztán és kai a rabé főzeléken tartottak, itt már nem 
bántottak
csak a poloskák és a tctvek, amiket a nyakunkon hizlaltunk.
Nem kell hinni, hogy egyhangúak lettek volna napjaink, 
mesebeszéd lenne az ilyesmi.
Sétákon láttuk társainkat, szemünk tekintetével üdvözöltük egymást. 
Ünnepeken együvétereltek és elmondották velünk a miatyánkot.
Időnként meglátogattak a szeretetnővérek bokáigérő fekete ruhában, 
vágyakoztunk az asszonyi test után, de ők még itt sem tudtak bennünk 
vágyat kelteni.
Jöttek mások is tanulmányozni bennünket, mint született bűnözőket. 
Együgyű kérdéseket lettek fel, többek között, hogy mért akarom fel­
forgatni a társadalmat és mért nem hagyok békét a világnak.
Azokból valók voltak ezek az urak, akik ellen harcoltam,
azt azonban egy pillanatig sem lehet mondani, hogy gyűlölettel beszéltek
volna hozzám, kintről jöttek az életből végignézni a kriptákat.

Vers a gyermekéveinkről
Talán egy órányi örömünk, ha volt, amikor szélnekeresztettek ben 

nünket az iskolából. Ugrálva mentünk végig a falun. A sapkánkat fel­
hajítottuk a levegőbe és teletorokkal üvöltöztünk.

Fogamzás ideje volt.
Játszani akartunk, de vetni kellett kimenni anyánkkal a földekre
A lányok palántákat ültettek a veteményeskertekben és a mester­

emberek már nekifogtak az új házak építéséhez.
Egy napon abbahagytuk a munkát, mert repülőgépek keringtek a 

fejünk felett és hullottak a bombák, mint a záporeső.
A házak szarufáit nyikorgatta a szél és mint akasztott emberek úgy 

himbálóztak a kútostorok ide-oda. A Tiszatöltés irányában ropogtak a 
gépfegyverek.

A harc ideje jött el.
Testvérbátyánk itt, apáink ott fordították meg a fegyvert a kezük­

ben és mi hátunkon párnákkal menekülve benépesítettük az országutakat.
Mindezek után a legszornorúbb nap, amikor visszatértünk.
A dekungok üresek voltak, mint a kilőtt patronhüvelyek és szétszórt 

konzervásdobozok.
A töltésen a nyári virradatban asszonyok álltak. Ott álltunk mi is 

10—12 éves gyerekek és elborult arccal néztük a folyót, ahogy vitte a 
halott katonákat.

A parti füzes fölött a kelő napot egy fehér fell eg eltakarta.



r
21 éves fiatalember voltam lakat alatt, arcomról rég elhervadtak a jß^j
rózsák és már akkor sem tudtam más színt kapni, amikor karácsonykor 
a fenyőfákon felragyogtak az angyalok és szeretetcsomagokat osztogattak 
közöttünk az emberek.

Vers a míndermapoLré!
A falu aljától a szántóföldig
asszonyostól, gyermekestől ennyi utat teszünk meg 
a reggeli szürkületben, ha úgy engedi az idő, 
hogy'munkálkodhassunk a földeken.
A gyermek édesen aiszik a barázdában.
Egy zöldleveli béka ugrál körülöttünk a lapuleveleken.
Nincs idő utána nyújtani tenyerünket 
a munkában így is elmaradtunk 
a nap már magasan áll
S a horizonton feltűntek a gyárkémenye*. Andminszky lslván

Phyllis*
:z ssarÄSfü.« -

iiHn sietett a húszfokos hidegbe. Megszólította ok,..
után sietett a hús N tágított mellőlük. Belekarol!

Nem feleltek. Az utca uns nmrvalom1” Nem va-
"1 ’ke Fn(Tpdip hoizv hazakiserjcm, draga angyal .. >>a szőkébe. ,,Engedje, k. , . . t. hogy csak iig?gyök drága angyala Ä ihsgLa a .*

„Nem tudom, k, ^ 2,-” Ä. MegŰ......
hogy hazakiserjcm A fekete S/éoen hazamegyek ina*
tak- Ment mellettük. Egy le na, csak a
gával!” Ra se nézett, büc « \t^ f ,g f{)g vdsernil” Mentek együtt, 
kapuig”. „1 ermeszctes, h )g> <-1 . . k8k pogtak. Minden lehelletrc 
Befordultak egy mellékutcába. A P _ V ^ érzéketlen
pára öntötte el az arcot, az ujjaR.faltak a zsebben ajr magával
volt. Mindjárt otthon lesznek. ,..v v . . ,in tiihh élet volt benne,
mehessek?’ A nő nem felelt. is ette
Egy kicsit dülöngélt ™ . " Fogjon jó erősen, - mondta
a nagy vacsorát. Ezért kJ^ta >v maga mostanáig?”
— se maga nem jár egyenese , . mennyit akar? „Semmit.
A fiú elmondta. Aztán megint meg ps veiem különbenVelem nem lehet elmenni. van velem » szükségeÉ tegyen a zsebébe 

se lehet elmenni”. Szünet. „Ha egy nun.

Részlet egy hosszabb elbeszélésből.

munka



tíz pengőt és menjen az utcasarokra. Vagy menjen vissza ahhoz, akive' 
ott ült a kávéházban!” Átmentek a másik oldalra. Mindjárt otthon lesz­
nek. „Mennyit adjak magának, — kérlelte, — nagyon szeretnék magá­
hoz menni!” „Százötven pengőt!” Szcbenyi újra gondolkozott. Elbán­
nak ma vele. De még százötvenet is adott volna, ha lenne. Csakhogy nem 
volt és erre a célra sose lesz. „Ötven pengőt adok!” Nem mert keveseb­
bet ajánlani. A fekete nő megállt és tovább ment. Egy percre azt gon­
dolta, neki ajánlja a pénzt. De a szőke ezerszer szebb volt. A fekete 
rángatta a szőkét. „Ötven pengőt? Meg van maga bolondulva?! Nem! 
Százötvenet!” „Nincs százötven pengőm, drágám. Nincs, igazán mon­
dom!” „Akkor majd eljön hozzám, ha lesz!” „De én ma szeretnék el­
menni, ma!” A fekete súgott, jó hangosan: „Ötven pengő. Fogadd el!” 
Visszasúgott: „Nem kell ötven!” „Édes drága, még száz sincs!” „Ha 
nincs, nincs, nagyon sajnálom!” „Mennyije van?” — mondta a fekete.’ — 
„Körülbelül kilencvenöt. Mindjárt megnézem”. Megálltak. Kiforgatta a 
zsebeit. Kilencvenhét pengője volt. „Nyolcvanat adhatok legfeljebb. Ne­
kem is kell!” Nem merte hangosan mondani. El volt ez is veszve. Ha 
több pénze van, az se jó. Elfogadják a nyolcvanat? Igen. És akkor 
büszke lehet rá, hogy ilyen vásárt csinált. Szégyen gyalázat. Nem fogja 
elfogadni. Az is szégyen. Mehet haza. jói fog esni, hogy a pénz meg­
maradt. De nem fogadtak cl, azért maradt meg. Csak rosszul Végződhet 
minden.

A fekete tépte a szőke karját. A kapu elé értek. „Majd ad nekem 
kilencvenet. És adjon a házmesternek egy pengőt!” „A barátnője velünk 
jön? „I erszc, — mondta a fekete, — nála alszom, mert Budán lakom”. 
Felmentek az első emeletre. A nő szobája hátul volt, az udvarra nyílt 
közvetlen, előszoba nélkül. Egy ágy állt' benne, egy keskeny dívány cs 
még cgy-két szegényes bútor.

Alig hogy beértek, a fekete ledobta ruháit, bebújt az ágyba és kö­
vetelte, hogy oltsák le a villanyt.

A szőke levette bundáját, könnyű világos ruhát viselt, rövidet. 
Párnákat tett a díványra és mert csak egy paplan a volt, az ágytakarót 
vdte oda. Benézett a kályhába, de tűz már nem volt. A fiú elé állt. Előtte 
vette le kalapját, az arc szép, hosszúkás, de telt, fiatal, mély szemgöd­
rökkel, szürkéskék szemmel. Nem látszott érzékinek. Megszólalt. A hangja 
magasan szolt, világosan: olyan volt, mint ő: sem asszony, sem lány 
fiatal nő jelzők nélkül.

„Add most ide a pénzt!”
Szcbenyi látta a nyugodt előkészületeket, amiket már ismert és 

rettegett, hogy minden a legmegszokottabb lesz. Nem akart ugyan mást, 
ik niégis kellemetlen volt. Ezt azonban nem várta. Ha gondolkozik, 
igazat ad a nőnek. Mert ahogy a dolog létrejött, jogosan kérte a pénzt 
előre. De mégis milyen visszataszító.

„Nem. Nem adok előre semmit!” A nő csodálkozva nézte. „Nem 
adok előre semmit!” Hátat fordított és járkált. „Ha nem hiszed, hogy 
megkapod tőlem, odaadom és megyek. Nem fizetek előre!”

”l7v "/•ViSS Vlöre- *Ken’ fizess előre. Legyél kedves. Nem jobb, ha 
most adod ide, mint aztán? Nem jobb, ha most adod ide?”



SSl-íi

„De jobb”. Odaadta. „És most megyek!” Regombolta kabátját,
körülnézett mégegyszer és menni akart.

„Ne menj!” —- mondta a lány, — levette a kalapját, megölelte és 
megcsókolta. „Most akarsz elmenni? Mennyit is adtál ide? Kilencven­
ötöt? Nézd, igazán nincs több pénzed?”

Szebenyi nevetett. „Nézd meg!” és kifordította tárcáját, minden 
zsebét" „Akkor vegyél vissza ötöt taxira. Szegény kis fiú, igazán minden 
pénzét ideadta”. Nevetett. „Vetkőzz hát le, mire vársz?” Elővett egy 
oapirstaniclit, felhúzta a puszta villanykörtére. Minden barna lett. „Olt­
satok le a villanyt!” nyögte a fekete. „Nem, minek? Mért ne lássam őt?” 
kérdezte a szőke és levetkőzött.

Szebenyi is levetkőzött. Álltak egymással szemben es nézték egy­
mást. Józsi nem volt nagyon izmos, de elég arányos és nyugodtan nézet- 
heVte magát. Eddig a legtöbb nőnek tetszett. Úgy látszott, most is tetszik, 
«a nem is nagyon, de azért megfelel. A nő kinyújtotta kezét, megsimo- 
gatta a vállait, arcát, nyakát. Nézte, aztán felült az asztalra. Cigaretta-
•/ntt és haevta. hogy a fiú bámulja.

Bámulta. Nem tudta, ltot kezdje, aztán mikor minden részletet ve- 
"ienézett, balra ment és nézte újra, meg újra, mint egy csodálatos szó - 
Ci' amit képeken ezerszer látott, de igazában sose. A szobor annyival 
szebb volt mint a képe, ahogy ez már lenni szokott. Ez a szobor eleven 
volt nem nyavalygott, ki volt fizetve, csak hozza kellett nyúlni. Nem 
csapták™ e a kilencven pengővel. Olyan szép volt a teste, hogy csinos 
arca csúnyává változott. Nem felejtette el, mért van itt de más.fajta iz­
galmat érzett mint várta. Ö is állt, állt előtte, néha kinyújtotta kezet, 
megsimogatta arcát, nyakát, mellet, nem erotikus vágyból hanem hogy 
e ítészen elhigyie, mi áll előtte. A nő teste langyos volt, parfümöt nem 
éfzett semmit A cigaretta elfogyott. Eldobta a csutkát, lefeküdt a dí­
ványra, betakarózott és hívta a fmt. örökké tartson.

Amint mellefekudt, azt kívunta, núgy t/.

mÄ"l»«va ityeévalőságban, botdognak

fsTtenvXan égy "öli vele minden kívánságában amit még egy moz­
dulata,T jcizetb hogy azt hitte, va.anú nagyszerű «uc cnU «M.

amit együtt hallgatnak, halkan ncg^, (c((ek má‘s mozdulatoi, mint
Megölelték esyrnást, mint kit tt,\ t. ic;t. a«a* fel-
jobban és jobban öleltek, amíg lassan mcRCsokolták ^ . ^ Vitte, min-
váltva, aztán egyszerre. Az '^"^“ újra megcsókolta 
ÍTányfélaztV™ iéoéy abbahagyják és ismerjék meg egymást most. 

ölelték egymást. ......u/.zta wit? a fiú mellére fc-

küdt —-
munka
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egymásra nézve, mellüket feszítve lélegzettel arcukat összeszorították 
Így maradni. Így jó, így helyes. így feküdni, egy szép meztelen nő met’ 
lett, akinek az arca drága, akinek az arcát meg lehet csókolni, nagv’ 
szerű, megnyugtató, jó. ’

Egyszerűen azt gondolta: jó és kívánta, hogy ez a könnyű mámor 
ne múljon el. Erősen fogták egymást, mert a díványon nehezen fértek e!

„Mondd, mikor lesz már vége?” — kérdezte a fekete.
A szőke csodálkozott. „Már vége van, — válaszolt, — de mért?”
„Akkor menjen el és aludjunk!”
Józsi szólni akart, de nem tudta, mit mondjon. Különben se akart 

beavatkozni. Nagyon kíváncsi lett.
„Te nem tudsz aludni?”
„Nem. Amíg ott vagytok a díványon, nem tudok aludni. Menjen el”.
A fiú megmozdult.
„Nem, — mondta a szőke, — maradj! Mondd, talán lármázunk?
„Nem, de nem tudok aludni.”
„Akkor menj el! Kelj fel és menj el!”
„Én? Én? Mi? Budára? Menjen el ő!”
„Nem, ő nem megy el! Nem leszek bolond elküldeni. Te csak menj 

egész nyugodtan!”
„Én menjek el?”
„Igen, menj el! Menj el! Ez a drága fiú nem megy el!”
„Aranyos, én szívesen elmegyek.”
„Nem, nem fogsz elmenni!” Megcsókolta. „Csak menjen ő.” Újra 

megcsókolta erősen, felállt és a felcihelődő fekete elé teregette ruháit. 
Az mérgesen öltözött. „Ilyenkor menjek Budára? Akkor minek mondtad, 
hogy itt aludhatok?”

„Édesem ...”
„Maga hallgasson. Te csak menj egész nyugodtan. Ő itt fog ma­

radni!”
A fekete öltözött. Nagyon lassan. De amikor elkészült, leült és 

lamentált, hogy hideg van. „Itt van öt pengő, menjen autón!” mondta 
Szebenyi ragyogva. Zsebretette és kiment. Visszajött. Nem tudom, hol 
kell csöngetni a házmesternek. A másik magyarázta, soká, roppant rész­
letesen. De nehezen ment a dolog. Abban megállapodtak, hogy le keli 
menm a földszintre és be a kapu alá. De hogy ott hol a csengő, az nem 
magyarazodott meg. Végre a szőke kituszkolta a feketét. Amint egy fél- 
percig egyedül voltak, felkiáltott: „Az a szamár úgyse találja meg'” 
Fclrantotta a cipőjét és kiment.

dp maradt a szobában. A stanicli leesett a lámpáról,
tnmh, A 11 Vl á,g?s’ mcrí a körte gyengén égett. Két szekrény állt vele

, ,tn- Az asztal az ágy lábához volt állítva, rajta egy kalap, egy 
1 étikul, nyitva, keztyük, egy harisnya. A lány kinn állt a hidegben.
menicC"iivc-korem^LiUl0r eT i"K,rta cll,i"ni' Elmeheteit. De hova 
21 " 1 í *"T "C cip6iél’ eSV kicsit kinyitotta az
ajtót cs kmézett. Nem látott semmit. Kiment a havas folyosóra. Az ajtó-



tói jobbra állt a nő, egyenesen, egy ócska selyemcipőben, lógó karokkal. ||j 
Lenézett az udvarra és beszélt.

Menj csak előre. Na most fordulj be. Most menj előre. Balra. Ott 
van a’ csengő, látod? Ott van egész biztosan. Megvan?”

„Meg!”
„Akkor csöngess!”
A csengő megszólalt.
Szebenyi nem fázott, de a hideg lecsapott rá, elölről, hátulról, erő­

sebben, mintha hideg vízbe ugrott volna. Egyes helyeken nagyon erősen 
érezte- a combokon, a hasán, a mellén; a lélekzet megállt a szájban, 
Mint egy jeges golyó. A no állt előtte és észre se vette. Alit egyenesen, 
egyik lábát behajlította, hanyagul, mintha unatkozva vart volna, a kezei 
tovább is lógva maradtak. Nem érzett semmit, csak állt halványan vila- 
votva csak a házmesterrel törődött, hogy jön-e mar. A térti nem akarta 
k 1 ’. -i. jötte egyszerre leesnek mind a ketten, ordítva, meg-SÄ Ä minden lehelettel várin, mikor kezd e 
köhögni, vég nélkül. A lány állt, egyenesen Szép melle volt. Uj ebi) 
ereszkedett, a forma láthatóbbá vált, amint nézte. Megszokta a vdágitast. 

o. „kart u$zrani a szobába kabátokat hozni, de meg se mozdult.
„ ^ u a\r cnQP fe|ei tse cl hogy megtartsa magának, mertNézte a not, erősen, hogy ose tUftM« ^ semmi. Elmult

ÄÄ« SÄ “
éstrf hog" e^yedül" Elfordította fejét, rápillantott és megköszönte.

A kabátok nyitva voltak mert a no nem fogta össze a maga^ 
fiú szégyell begombolkozni. Ha o se ta.lt, nekeni . ;1(b „a r4zatot
volt a hideg. De amint gondolkozott azon - előtteho,
keresett elsősorban. Mért nem fázott a • ,, jyjég kétvan mért nem tette kezeit a mellére, mert nem görnyedt össze. Meg

perc telt el. P1?v ajtó nyílt. A szőke megfor-
A kapu alatt kigyuladt a lan.pa, cg. j

dúlt és bement a szobába. t
A fiú utána ment. Nézte a csodát, ami nmg^ Nézte a 

hozzányúlni, csak bámulta. Nem mer e 1 " amj elválasztotta az
lány testét, hogy megértse, honnan vet < • ^ a Nem volt több,
iszonyú hidegtől. Nézte az volt a villany-
mint előbb. Hiányzott róla a festek a , hosszabb, mint
fényben, egy kicsit beesett, logo hajjal, az egyik

a másikon. Nőm”__suttogta. „Ha fázol, állj a
A nő beszélt. „Nem fázol. „N■ • ‘ a kályhához. Odasimult

kályhához, még van benn egy kis melk ^ Od. ^ideg testtel a nö-
hozzá, hogy elmeleg,t«f magát mer ^»an égett. „Hány éves vagy?" 
höz simulni. Langyos volt. De a s . lány. „Nem is látszom
kérdezte bátortalanul. 2 , vis,,ahajtotta a takarót és leült,
többnek, ugv-e? Elrendezte az agya , _ > , . „„4A nirjnij fordított 
Még így is szép volt. Egy kicsit a cipőjét nezte, a.tán ,)IJ„. -

fejje! beszélt.

munka



,Jo hogy ifi vagy velem”. Szünet „Tudod azért mert 
kedves fiú vagy." Szünet. „Keli nekem a pénz, azért kértem tudJ1?" 
majdnem nem jöttél. Gondoltam. Ma már kaptam harmincat I« Uc 
palival ültem az asztalnál, féltizenegytől kettőig. Egy bécsi volt - e» 

„Sokat ittál?”
„Nem. Nem kellett. De épen annyi kellett nekem 

van. Most már tudod?” ’ amenny| most
„Tudom.”

ide a kezed”“'1™ * beszélgel,ünk- Jó’ h°© «em mentünk el. Add 

Odaadta. „Mért jó?”
„Mert kedves fiú vagy.”
„Mért vagyok kedves?”
Mosolygott. Hogy lehet ilyet kérdezni? De azért válaszolt Mert 

kedves vagy” mondta. Lefeküdt és magával húzta a fiút. VáUára’haT 
tóttá tejet, aztán közelebb húzta, hogy szemben volt a két fel Maid™ 
crmtkezo szájjal. Szebenyi szédült. így érezte. De rögtön outo, V 
nem szédül. Csak erősen dobog a szíve. Akarata ellenére kérdezte• °vu 
a neved? A lány sóhajtott. Megcsókolta a fiút, egyszer háromszor
a rneved?”"-lkUétrdéez,eeZte'. McKsimo8atta haját «* visszáfeküdl. „Mi

vm- PhviM= DZheb,?nyi, Jlzser,'; ”Én Mária vagyok. De a műsoron úgv
kérdrvte a lánv y h '’M Hallgattak' -Tudod mire gondoltam? t 
Kérdezte a lány — hogy mar így vagyunk és még nem is tudtad a nevp-
mct. hn se tudtam a te nevedet.” Hallgatott. „Mindenki Marynek hí De
nekem Phyllis jobban tetszik. Szólíts inkább Phyilisnek.” }

’Mért?261*,,mkább SZÓ!ÍÍ,ak Phy1,isnek- Ezerszer inkább.”

F iri*”Me.v nagy°n.széP vaEY Phyllis, nagyon szép vagy.” A lány ült 
ült me e, megcsókolta mellét, nyakát, száját. Átölelte és mégegyszer 

megcsókolta, röviden, erősen. “jegyszer
Felállt és újra elhomályosította a lámpát.

nknrt-!Xmn!!-r‘SA.ZafCkÜdt’ Szcbcnyi már.nem gondolt semmire. Nem 
akarta magat jól erezni, nem akarta, hogy | lány jól érezze rmirót
* el rétéit minden tapasztalatot, nem volt semmi konkrét szándéka és

nánvk0ntaitCgy mí)ld.Ulatát SCm- Néha kinyitotta szemét, hogy 
.< .;:a a lány kinyílt vagy lehunyt szemeit. Néha kikerült belőle egy ható-
ú ro né!..” Del ,°lRy megsí"10gafa => haját. Néha kitakarta a lányt és 
! fi Mtnth l ya". r!tkaa ,ordult M- h°8y nem mérhette veié as 
eszébe jut ‘áh/J Ó' X JÓ 'V aki ugrán.dozik a homokban, ahogy

IS ;*!'" "Ondón, minden iélekzet. Közvetkmüj’Lgv^voH
azten^^Mte maUS ^°k,nCni ieítck gondolattá, aztán szándékká,
Ín La Ztha a fete ™n de?’ mintha a tesfével gondolkozott

»ina, mintha a feje nem lenne más, mint eev hellyel több am=t ö'-lr-’-
ísVkokat 18 ’ mmtha 3 fejC CSak arra volna, hogy"'erezzen’ ölelésckc/'és



Minden, ami történt vele, sokáig tartott és folyton új volt: ami ezer- 
szer ismétlődött jó volt, mert új és jő, mert régi. Néha súgott: 

Phyllis” vagy „drága”. A lány néha visszalehelte „kedves”, „drága”. 
Mindig fáradtabbak lettek. A fáradtság néha kínos volt, de jó. Néha küz­
deni kellett az álom ellen. Ez is jó volt. Most az egyszer így történt. 
Szebenyi érezte, jó idő múlva, hogy ez egyszer olyan nőt vetett útjába 
a szerencse, aki olyannak volt teremtve, mint ő. Nem kellett egy mozdu­
lattal se kérni semmire, őt se kellett semmire se kérni. Nem volt szebb, 
mint a világhírű szépségek. Csúnyább volt. Nem volt benne semmi, amit 
meg kellett volna érteni. Csak egy nő volt, amilyennek mindnek lenni kel­
lene, de ő még cgyetse talált.

Délelőtt volt, azt látták. Olyan fáradtak voltak, hogy minden moz­
dulat kínná és kéjjé változott. A térdet behajlítani: nagy terv. Fel kel- 
fene húzni a térdel Akkor fenn volna. Nem lehet. Túl nehéz. Féléméin, a 
kezet, végighúzni Phyllis arcán. Megsimogatni az arcai. Csak az ujj­
hegyekkel. De ez is túlnehéz. _

Amint egymásra omolva hevertek, moccanásra kepie.emi. kabin- 
ftn az álmosságtól, égő szemmel, éberen, érzékeik tűi élesre váltak. Mn- 
den sóhaTdörgésszerüen ostromolt, a két test véletlen egymáshoz erese 
fg tt m ssze feküdtek, ahogy csak lehetett, de a vállak =gyu■« «*£

äääwää

„A'UTz!TenlTfáradtnvo!t chez. Elaludni! De nem lehet. Reggel hétkor

kelt. Most hány óra lehet. Ebben a szűk udvarban ilyen v. ágo^ van
Hány óra? Mellékes. Mondjuk tizenegy. Vagy tíz. Hz. Huszonhét 1 
..nn pHfoti folytonos izíznlombdn.

Haza kell menni, aludni. Hadd al»d!?n VéMn^or
lány, kényelmesen. Az irodába ken menr akart akart, akart
erőltetve lélekzctt. ö»”«,“r,,t0 '^t6 Csúszott. Újra látta a
erőt venni magan. Felült az agyban, a u lt s/ájon csókolta
lányt, amint mellette feküdt, párásán, puhán. Rahajolt, száj

és aludi-” r u. 1 pi ,.pll mennem drágám. Dolgom van.”
Már félig felöltözött „El kell menne * yoU> fel.

öltözött. „Dolgom van.” „Igazan? „Igazán iga/a kcz„
vette kabátját, az ajtónál volt mondta - na-
deni mindent. Odament melle. drága.”
gyón hamar meg foglak látogatni, tg , • Q cl;- Mon-

A lány behunyt szemmel ^kUpt' US!i^I<nindV Gyere el.” Szebenyi 
; nVnrt valamit, gondolkozott, „(wt • v wii/nrtn. Az aitó-

munka



tfíHi Schlamm: A mai ifjúság*)

ból
nek

, A most tizennyoleves rohamosztagos Georg Beil Neuendettelsa«. 
ol, ot eve, — tehat tizenharmadik életéve óta hű terjesztőié a Stnr, ,4c.” (Stürmer, Nürnberg ) J tUJt a „Sturmer”.

Nagyon megragadott az a fénykép, amit a fenti szöveggel közölt 
a lap. Csinos, SA-egyenruhás fiú, akinek mégis lágy, romlatlan az arc 
k.fejezese. A szemembe néz, de a „Stürmer” egy számát tartja a mellé 
ele; öt ev ota olvassa és terjeszti. Ezt az ifjúságot hagyja maid rllv 
orokui Hitler, — ha előzőleg velünk együtt el nem pusztul a háborúban
kuIturátfjUSa80t mCg keU kÖzelítenünk- vaS>' Pcd‘g elpusztítja az emberi"

A német baloldal veresége az emigrációban teljesedik be Német 
ország regi kepét vitte magával az idegenbe és nem veszi észre hotrv n 
keP "lar hazu^ Nem értik már meg a német világot és ezért nem mim, 
kar, hanem Németországot hibáztatják. Ez a német világ hatvanötmimé 
elő embert jelent, akik életformáikat és fogalmaikat állandóan változ- 
tatjak. Amit ezelőtt egy evvel még jogosan az emberi természet mee- 
csu olasanak tartottunk, azt a felnövekvő ifjúság már igaz hittel fogja 
csinálni. Ma meg gyűlöl bennünket ez a nemzedék, néhány év múlva ér­
tetlenül áll majd velünk szemben. Beszélünk majd hozzá és az, anvt 
mondunk, szamara arabul lesz. A megértés hidjai mindjobban elkeske­
nyednek neheny év múlva pedig összeomlanak.
I v. , M1cgdi0bbcntő- kogy az credetileg legkritikusabb és az életet leg- 
-ozclebbro szemlélő szociológia, amelyik éppen az emberi fogalmak
^ 2 riT" ín.ValÍtaííV változásait igyekezett kikutatni, -1 
ma, amikor politikai jelentősege saját hibájából semmivé lett, mennyire 
■elposványosodik a legócskább természetfilozófia kacatjai között Szá-
™a,1?,az ”Cnlber nem valtozó kategória és „végeredményben” „mégis” 
azol< az „emberi természetben” gyökeredző motívumok a döntők Tör-
ATamnL7PnndÜIetIenÜl-,hÍSZnek abban a Prestabiüzált harmóniá- 
ban ami elméletileg szenvedelyesen támadnak, de elképzelésükben ki-
pusztithatatlanabbul el, mint Marx és Engels szkeptikus tanai.
a sokrétűéin hí nk - Éppen szcmünk előtt formálódik ki ennek 
a sokrétű fa nak egy uj típusa: a fasiszta országok ifjúsága Máskénen
tanul gondolkodni, szeretni és gyűlölni, mint mi. Nem szabad ezt a tényt 
gúnyos kézlegyintéssel elintézni. }

Oroszországban tizenhét éve fejlődik az új ifjúság. Az uralkodó
gená'cióTelnevnlTsp1'pSC 171, s’kerPi!* ^ mértékben, mint a következő 
lakaiban ZÍ J* , 32 UJ orosz W^gnak életformáiban, fo-
írszágok^ ifiúsnenivnianFmajlSCmmÍ közössége sincs a kapitalista 

g -fjusagaivai. Ez az ideológia győzelme volt, hiszen nem a tör-

nmhlé2 W,;fkian^..fÍíke a német viszonyokból indul ki, de maga a fölvetett
nyomaSkosa7fe.hív]uk T ^ ^ 9 Munktt olvasóinak figyelmét is
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ténések érezhető haszna és anyagi eredménye állította be az ifjúságot a IfiFjß 
bolsevista tervszerűségbe. Ez a csodálatrméltó orosz ifjúság nem az 

dsza-nesze” bölcs kereskedői elv alapján cselekszik. Messzi bányák­
ul., legkínosabb munkát vállalja, az önmegtagadásig hisz a céljában,
„ nárton belül nem tűr kritikát, átéhezi az első ötéves tervet a kovetke-
ynért__és mindezt azért, mert az uralkodó ideológiának sikerült ezt az
Hiúságot magához láncolni. Talán azért, mert látja a szocializmus valóra 

•íásáP Nem - mert hisz a szocializmus valóra válásában! Hiszen a 
vnló tények az ideológiailag kevésbé lenyűgözött orosz munkást inkább 
kétkedővé teszik, abban, hogy országa tényleg realizálja a szocializmust.

ti7enhét évvel a forradalom után egy előjogokkal rendelkező .pt- 
Halistacsoport külön boltjában tíz-tizenötször annyit kap ugyanazért a 
útiért mint az egyszerű munkás a szomszéd üzletben, akkor minden 

' 1 , . ’ c7i/pntil’us lesz De a fiatal orosz nem. ö sohasem válik szkep-
Zss* neunem imponálnak a va.6 tények és nagyon keveset törődik 

oh an vagi jólétével Hogy kevés az ennivalója, rossz a cipője ls nini: 
szóbáta az számára sajnálatos, - de lényegtelen. Lényeges az. Hogy a 
párt hatalmasabb legyen, terve sikerüljön és Oroszország megtamadha- 
Liánná váljék. Az orosz ifjúság élő bizonysága annak, hogy az 
mennyivel eíősebb formáló erő lehet, mint a materiális valóság.

yA,t fo.riáv ellenünk érvül felhozni, hogy az orosz ifjúság azer. 
hódol, wg ennek az eszmének, mer, ez éppen a jő, észszerű a szoctahs a 
eszme Ennek az eszmének feláldozhatja magát a lángoló ifjúság, ha az 
esz ne nem is "íze, kézzelfoghatóan jobb kenyérrel, jő eipőve cs külön 
szobával. Ez emberi és magában is lelkest,o eszme. A. ta- az ónban 
önmagában embertelen és éppen ezert az ifjúság „végeredmény

fog tőle főrdulni. szocialisták fogják hangoztatni, de
ez a t/ny Sm változta azon, hogy ez egy régen meghaladott polgár, 
ez a tény mubvm _ optimista tizenkilencedik század-

ÄÄ. ä aló
rombolták azt a P°^vl*ta hl,c Marxista társadalomtudományban
t-s észszerű fele hajtja. VSd_ , -a uif «piieme. A vulger-
kísérí még a „természetes ejL hoev az e-wén és a társadalom lehe-
marxizmus nem akarja meger c , ^ ializmus is csak egy lehetőség,
tőségvariacioinak ezer felese gt in — legmegfelelőbb,
sőt, az emberi természetes hajtóerő hatalmába és mennyire for-

Az, hogy egy ideológia "’^Tértékétól^ é.Sűrűségétől függ, 
mái át egy korszakot, az nem es. n,„vságától, amivel a következő
hanem annak a társadalmi erőn ^ Hrközössí.g, a faji sors, a
generációt igájába tudja haj , • , semmitmondóak és azon-
nemzeti mítosz és egyeb ujnemet „fogalmak sem czek nchéz-
kívül éppen észszerű Bcifa tizennyoic-

ÄU már öt eve oivassa és mneszn a

munka



,,Stürmer -t. Németországban, Itáliában és most már Ausztriában 
olyan nemzedék nő fel, amelynek agya és idegei idővel pontosan reL|S 
nak majd a legelvetcltcbb gondolatszörnyekre is. Az az átkozott nen^' 
dek, amelyik megmérgezte a mi korunkat, még rossz lelkiismerettel ni~ 
vassa a „Stürmer”-t, de a felnövekvő már szubjektív becsülettel Uwil 
va.lani es bombavető repülőkkel fogja a világra kényszeríteni nézete t 
Ez lesz az ideológiája és saját rendszerén belül még ezt az ideológiát 
meg lehet érteni. Streicher csavargóiból is nevelhet ez az ideolóffh ,! 
eszméért áldozni kész iíjóságot. Mert az ember sem nem okos sem J? 
jo, hanem csak formálható. ne!L

* * *

« és a fasizmus közöít csak gyűlölet és ellenségeskedés lehet
Gyűlöletünket meg csak a „megértés” kísérlete sem zavarhatja mesr A
megérténtvagyas belső gyengeség jele és holnap már a külső behódold 
követheti. Ez az általános vélemény. oenodolas

De hiszen nem futhatunk ki abból a világból, amit a fasizmus for 
mo/. Csak akkor volnánk igazán elveszettek, ha ebbe a világba még Ln
eztívilágoT haí°!hatnanak be> egyszerűen azért, mert már nem értjük

... Meg vagyunk> Például, győződve arról, hogy a fajiság erőszaktétel 
a történelmi igazságon es utálatos méreg. De a jövőben mégsem lehet 
rossz vicceivel, vidám magátólértetődőséggel, Goebbels tipikus zsidó 
arckifejezésenek emlegetésével gyöngíteni Goebbels ideológiai varázsai 
amivel néhány millió ifjú németet tart hatalmában. A tömegeket naS 
hoz láncolva nemcsak az eszmei tisztaság, hanem a szenny is hal 
lommá válhat. Meg kell tehát tanulnunk azt, hogy eszméinket olyan ala- 
pos es meggyőző komolysággal, olyan szóbeli és írásbeli erővel tudjuk 
kifejteni ez előtt a német ifjúság előtt, ami még ezeket a szisztema- 
tikusan deformált agyakat is megértésre kényszeríti. Csak a győző gúnyo-

h-i s^r egyengetheti magának az újra felfelé vezető
ubit ha sajátmagával, tudásával és tehetségével szemben a letrsziuo 
rubb es legkeményebb követelményeket támasztja. ^ g°

AusztHában oWnndlifH'Ct'ak a ^unlíánk. Németországban, Itáliában,
_ - !■ ' y no fd. amelyik nem osztja véleményünket
nak a',l'Salmainka1, beszé,i a nyc*vünket. Ennek az ifjúsági

ak a mcgrnntoit nem meggyőznünk kell, hanem ártalmatlanná kell len-
lólink VülZf '"ff kC" tan,,lnunk' h,’Ry=" férkőzhetünk a megró,,- 
Si kat.u -'elő vl,eZkaSyáh°Z 68 szivéhcz' Hozzájuk nem a Lkik 
szimrú megmínká^ ’ r 7 Sf,alm‘'lgunk és világképünk kemény és 
megrajzolni* , Enr>ek a kepnek körvonalait olyan élesen kel!

lesz. Máskülönben T *

, Ford.: Szántó Róbert
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Megpróbálom leírni, mit érez és gondol az ember, miközben a 
munkavezető egy nagy gyárban teremről-teremre kalauzolja.

A kerekek olyan gyorsan pörögnek, hogy az ember azt hiszi, nem 
is mozdulnak. „Állnak”, mondtam a munkavezetőnek. Illetve kiáltottam.
Ö halkan felelt. Ügy tudta kezelni a hangszálait, hogy a legnagyobb 
lármában is érthető volt, amit mondott.

Hangja utat talált a gépek kattogásában és egyenesen a fülembe
jutott.

A munkafelügyelő nevetett.
A forgást addig lehet fokozni, amíg mozdulatlanságnak tetszik.
A gépek kattogását addig lehet fokozni, amíg kis csöndszigetek

keletkeznek a szakadatlan zörejben.
A gépkulíurát addig lehet fokozni, amíg az emberi elet minden

értelme elvész. , „
A gondolatok megszűnnek ,a mozgás megszűnik.
Az emberi élet megszűnik, csak a gépek élnek.
Az ember tétlenül nézi őket.
A munkafelügyelő beszélt, magyarázott. A hangja megtalálta

fülemhez az utat a dörejben. . .
A gépek azért zakatolnak éjjel is, — mert nagyon sokba kerültek.

Közel egymillió dollár fekszik a gépekben. . . .
Ilyen nagy pénz nem heverhet kihasználatlanul. Hozni kell neki,

hozni,Ahozni. dojgokban járatlan ember, mint jómagam ezt nem
értheti meg. Ha valaki nekem ezer dollárt adna, tízezer dollárt, egy 
millió dollárt, betenném a pénzt egy kosárba, tudnám, hogy ennyi mth 
ennyi dollárom hever a kosárban és idővel elkölteném.

De a pénz ezt nem szereti. ..
A pénz hatalom. A hatalommal élni kell. A gyár nagyon sokba

kerül A gépek nem állhatnak. ...... „ml
Ha állnának, a gyár tönkremenne. A gépek felelnék a töket, *

bennük fekszik.
A Sf “Ä ™záj dolgozatok. Mű»«, muszáj.

muszáj zakatolniok. Ki kell használni a gépeket.
Mi az hogy éjszaka? Éjszaka is múlik az idő. .
A komplikált gépek láttára az az érzésem, hogy nincs do. Nun 

egyszer A,álig bámultam a gépeket és közben az volt az érzésem, hogy
^^bámészkodik egy szép természeti ,0- 

neményen, vagy a kedvese szemébe feledkezik.

Pedig az éjszaka furcsa valami. Még ha csak látogatóként kerül 
is az ember éjnek idején vasgyárba, cipőgyárba, poszt,,, vagy Ug.J

ßY Még“ telep is mK tcsabbj idegenebb éjszaka, min, nappal.

munka



Az éjszaka a merész gondolatok, az álmok, a szerelem ina , 
éjszak“11 meg P"ÍSbUrg0t' Vagy Chi“8°- nappa, és'nTzzétktg

*

A ma embere nem függetlenítheti magát a gépektől Ninrc - 
Az ember kisajátította a gépek hatalmát pfúN mod.ia rá.

amely hegyeket mozgat meg, átszeli'a ingereket ésTlZ 
ide-oda szállítja a terheket. 4z PmhPr Juft * . ? ,evegot, fürgén
hatalmát. Annyira igénybe vette őket, hogy ma már* nem* 3 gépek 
lenni nélkülük. u mar nem tudna meg-

EIeg egy kisautó —- és ki olyan szeeánv Am^rii -r !$ ke Sük hozzá.
volna? h„gy a magáénak érezze®art, amire vágott, a'há'tt 

A férfiak azelőtt költészettel é< vaiióceoi ... )tL a hatalmat.
got. De ma nagyon kevés szép költeményt irnak^A^ul^ ^ 3 VÍIá" 
lemben, egyszerűen megszűnt. " ‘ A vailas’ a regi érte-

A technika legyűr bennünket. Mindannyian érezzük arV , 
világot a nőknek? - Azt hiszem, ez lesz a helyes. ' jUk at a

*
zék ésYrányítsák' ázItóe^Taláfmát'm®^1' f í.,ág ura,máf. eflenőriz- 

hogy ebben az irányban haladunk ' g Cf C1' Sok Jel mu,at arra,
hogy PrCoÄ6v=7’ Még “

okosak, vegyesen és azt hiszem - .m n< !g Iranyrto(ták, ostobák és Mégpedig azért In« a nér, .,^ nőknek kell lenniők...
"cm fogja befolyásolni. A gépek^ézelésé^Y'íro"^!-"em be,0!yasolia « 
leg, de nem bénítja meg nem szereli le - i gJa, farasztani őket testi*
menyek között meg fogfA őrizni sz h ekHe ™. C, e!üket;. MindCT Körül- 
nem tud gyerekeket világra hozni. ' ^ C hcnsoscgükcl. A gép

,,A nő se tud férfiak nélkül”, mondhatná valaki 
gépeket,-Kár a77gép7 amik® 7 ”f lítrelM"k a

‘ rtsz

férfiasságuktól, _ akkor bízzuk n i egyen,aé8»et. megfosztják őket
IcLs.ii,,1 nokre a gondozásukat. 
iá lógjak vallani a férfiakat visMaoriiái . ..mcK «swrőkct' h,i«y ÄttuS8uknak 8 -*

kiáltják 17a ,é,£k “ " "* ,C'é' de a "«k "g|
^g4ek1égez«éklaldo7í„kúk,0rSéÍS2a,ka a

Zott, elandnlltott, magával ragadt mhl™l.”'8!’uk>. dobogásuk lenyüSö-
8 ’ ,liU,d,g’ ha gcpekkel kerülök össze.

ugyanezt a szót

0
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A gyárban voltam éjszaka és gondolataim támadtak. A lendítő­
kerekek örült gyorsasággal kavarogtak a szemem előtt. Az éjszaka még 
rejtelmesebbé tette a látványt.

Egyedül álltam a gépmester hídján a magasban — a gépmester 
magamra hagyott. És ekkor valami furcsa dolog történt. Üzemzavar. 
Egyszerre csak kialudtak a lámpák. A teremben sötét lett.

A gépek nem álltak meg. Szövőszékek voltak. Szőtték tovább a 
szövetet. Hogy meddig dolgoztak volna tovább a sötétben, nem tudom.

Csak azt tudom, hogy szokatlan, új, rejtelmes világ vett körül. 
Előzőleg elnéztem a munkásokat a gépek körül. Mint a legtöbb gyárban, 
itt is vegyesen dolgoztak a férfiak és nők és az volt az érzésem, hogy a 
nőkben még elevenen él valami, ami a férfiakból mar kipusztult.

A gyárak, az áruházak, a kisüzletek női alkalmazottai még eleve­
nek. A gépeknek nem sikerült összetörni a lelkűket. A gépek irtózatos 
hatalmát nem érzik, nem akarják a saját hatalmuknak érezni..

A nők hatalma személyhez kötöttcbb. Emberi vonatkozásokban éli 
ki magát. Közvetlenül hat ki környezetükre.

Ezt a hatalmat a gépek nem befolyásolják.

Mikor a lángok kihunytak, fenn álltam a gépmester hídjan, a ma- 
rasban, a munkaterem felett, éjszaka és lenéztem magam ala a sötétbe 
A sötétben munkások nyüzsögtek, emberek, ferfak cs nők vegyesen. Csa
pár percig tartott a sötét.

Már említettem, hogy a hangok áttörik a gépek zakatolásai. Meg­
találják a tartós dübörgés réseit. Hangok hallatszottak a sötétben.

Egy női hang előbb. Egy nő hisztérikusan felnevetett. Egy b.oa. 
leány Csókolj meg!” kiáltotta. A gépeknek? A gépek nem ertenea a 
csókhoz'. Óira felnevetett. „Csókolj meg, míg sötét van! kiáltotta. t(,> 
férfihang felelt, lomhán, vontatottan, a terem másik végéből.

‘ Neun volt valami megnyerő hang. „Kicsoda? Én?" kérdezte lomhán.

„Nem, nem te.”
Férfikar felelt rá:
„Én?”
„Én?”

.'•* „Én?”
’„Én?”
(Vágyakozóan):

"Mpm nem te. E ciy i tek sem.
'Férfit akarok!" mondta a lány. Üde, fiatal hang vo 
A többi no hangosan felkacagott - gúnyosan, bántóan. A.. ..

ki8yUA tLVZn volt, mint azelőtt. A kerekek forogták. Férfiak, nők

ta"y0lSig^Ä": — a gépmester,

•• ,, ..1.„11> mondta megvetéssel.„Húzzák a Ml lakat , n,„nura s Ford_. Némcii, Andor
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André Mairam: A számiizöíí

...Vacsora után lementem Trockijjal a kertbe sétálni Leszállt 
est es olyan szép volt, akár a tegnapi. A házak meszelt falai a f ^ 
a mar soíetedo erdő tisztásai tompa kékes fehérben csillogtak Z 
getesünk nem volt koncentrált, szigorúan meghatározott TYockii I ' 
rol beszélt akmol olyan terjedelmű könyvet akar írni mint i 
Leben . Ebben a könyvben fel akarja dolgozni mindazokat n ”Mfem
nemt^ik^Seket’ ame'yekke' °ddigi itisaiba" '-letesebbe/m*

nyos folytatólagos fejlödésHáforeZ*n7S?TtórdSCMk b‘Z°"

Frockij elgondolkodott. Sétáltunk, előttünk a temzer h«in . 
ü sziklákat. Köröskörül tökéletes nyugalom. g ,aSSdn vertc

— Természetesen új embert, — felelte. — A perspektíva |Pninc - 
mara végtelen volt. perspcKtiva Lenin sza-

Üjra elgondolkodott.
— Én azonban — mondom — úgy látom, hogy ön...

7 Aiapjában véve éPPen úgy gondolkodom, mint ő.
egyáltalán nem jelent ortodoxiát. Azt hiszem hnm, m . •• 

forradalom, polgárháború és a hatalom ellenére sem nézte ebh"i r°Ck'J 3

ÄÄÄrís ami— —an;liaben ' L-L ‘i ’ntglsmercs vágya nala tettekhez vezet. Ebben a beszélgetés^"zrbüi érez,em a ....... * »Ä
Mind sötetebb lett 37 pis7nírn ne 0 1 sziklákat. ‘ ' J  a s a tenger szüntelenül verte a

ÄsassssäKihtíei' •!'v i,mi.elhomá|yosftja látásukat, mindazoktól a"gaz-
hiszem itthaszn1TTh'f'^f''Pamc,yck gondolkodásukat. Azt
fedezőt’ i ok aki n nV u r HcUd ,anai- Fre“‘,tal> ™ zseniális fel- 
egyben baitokozÁ fif ’ , ?a.C8yÍk lc8na®obb területét tárta fel, de

Mars»«**«0ÄÄSiS.®««előtt elhasználódási ÍJ ! L Azt hl5ZLm- n°gy a halál mindenek- 
elhasználódás, folyamat. Egyrészt testi, másrészt lelki elhasználó-



dás. Ha ez a kettő egyesülve, vagy egyidöben lépne fel, akkor egyszerűvé |jjg| 
válnék a halál. Nem létezne ellenállás.

Ezeket a sorokat egy gyűlésről visszatérve írom. A legutóbbi 
moszkvai ünnepségekről mutattak be egy filmet. Fiatal lányok feszítve 
menetelnek a Vörös Téren, a tribünökről a szovjetunió vezetői nézik a 
felvonulást és Lenin és Sztálin óriási képei formálisan elnyomják őket.
A tömeg tapsolt, mint ahogyan a tömeg mindig tapsol, nem annyira el­
ragadtatásból, mint inkább azért, hogy beleegyezését demonstrálja. - 
Vaiion hányán gondoltak önre ezekben a napokban, amikor önnek olyan 
gúnyos aktualitása van és ezért a „kormányhüek” beszédtémája lett? 
Azelőtt ön volt félelmük nyakas fantomja, most hányán gondoltak önre.
X film előtt beszédeket tartottak, főleg Thalmannért. Ha valamelyik 
szónok önről mert volna beszélni, akkor a megdöbbenés egy pillanata 
után a polgári ellenségeskedés és az ortodox óvatosság hamar lekerget­
ték volna önt a tribünről. Ez a tömeg nem beszél önről, on úgy el ben­
nük, mint a lelki ismeretfurdal ás.

Mégis, akármit beszélnek, írnak és kiabálnak, ez a tömeg nagy 
heroizmust lát a Téli Palotát ledöntő orosz forradalomban, amelync,- 
ön — most magányos árnyék — egyik részese volt.

*

— A sors újra belenyúlt véres kezével az ön életébe. Néhány nap­
pal, az osztrák munkásság reménytelen rohama után, a francia kormany 
megtagadja öntől azt a vendéglátást, amelyet nem is o biztosított önnek. 
Kiutasításánál az erkölcs és erény segítségét sem kel.ett ígcnybewnim. 
Hiszen ön volt ,-iz, aki nem teljesítette kötelezettségeit. ^8!>'ak‘tolta| “ 
IV. international«. Cikkeket ir a Vér,tó-be, mint eddig is tette l an,Ha 
Franciaországot, - azt, amelyikkel szemben sen,mi sem kötötte JA 
rivipni nagyhercegnél bezzeg más volt az eset!) A ,,Matin ban tgy 
télén‘azt írta érthetően, a militarista hangnak megfelelő aljassággal: 
„Trockij a kezünkben volt”. Ha az orosz forradalmár volt az akit a 
kezében” hitt, úgy emlékeztetnünk kell arra, hogy ebből a <j < b

’ifin millió van a '„kezeitgyén” kívül. Ennek a 160 milliónak a magunk 
részéről pedig csak azt mondhatjuk, hogy bármennyire is nagy legyen a 
szakadék a sgzovTet-kormány és ön között, mi minden üldözött torrada 1- 

marban a mi emberünket látjuk. Az. amit az ön
u7tnns ipisyava alatt határról-hatarra üldöznek, az a forradalom, i írnom, 
hogy ön Trnckij, gondolatainak valódi diadalát csak a világ kér e hete - 
len" sorsától vár a Az ön száműzetésben bolyongó arnya tanítsa meg 
Frandaorstág munkásai, és a homályban « szabad*^agkeresoka 

hogy a koncentrációs táborban egyesülni mar kt so. / • f jymu8

szenv gyanúja sok ^alkkódása világosan mu-
ía áVkt ,Sadatom egységé,. Mi’ tudná közös harcra w«ltart a«, at.

akik mos, hallgatva nézik mindannyi,
nézi őket, hiszen joboan ludja nalu., nog, - - Közlj; Sz. R.
egyesíti majd a testvéri halaiban ...

munka
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Saljapin művészeié
Feodor Ivanovics Saljapin — 1901-ben tiint fni v 

éves éneke« akkor már ke téve a cári opera tagja ó- A 28-W... Hídban kezd, «iTÄSCi32«bb^S",Si 
két, evet tanúi es ez a két év az egész, amit Saljapin a formál i« t Z>en 
nak szentel. Űgj-szólván a színpadon nevelkedik és ha nem 1 ,
zeakjiordoktól sajátítja el különleges énekteehnikját (min? a” sokán? 8“
S£T ) m’m ÍS 1f8ment“en akadémiák Lko L ne^eht F? 
lodeset az orosz zeneelet speciális viszonyai, valamint szám, ,-! ,
eorsanak néphezkötötteége határozza meg, ‘ ásanak

.. r A wffnen elveken kérődző nyugateurópai közönség örömmel • i 
ozh előadásmódjának kötetlenségét és közvetlenségét Nagyjában 1 Ud"

MÍváHáVí? Um0t,1u"ak knne' technikájában a k'ülönlogkséget 3-' 
tanyoijak, előadásmódjában a helyi kolorit megnvilván„l.-,s,u ,
ped ig , szalon képessé váló orosz nemzeti mZ e «Ät""^ 
őszinte lelkesedéssel propagálja őzt a stílust. Ebben ZelÍeXt m,’T 

,Kmen' Mwitiláe, majd népszerűségének zavarLián ’fái,? é*'8 
“ “ "roM ",,mzeti ze"é európai térhódítása ebhez a slilnsház í i* 
örvényesen. Am, a nagysága volt, az lett „ tragédiája '

A gazdasági hatalomhoz jutott é« npmvott-é,-/■ • ■, , , 
polgárosztály, csak jóval a nvii-mt 1 f, i i ' V V1 uatl|datra ébredt orosz
•ikai jogai, biztosítani Az eTnvomáí?- át 7 ké>* wH-
hon. hisz. társadalmi harcainak ^^11? "T ,“álak k6,ik • <**■ 
•ályok támogatására szorul Knltó,.i' ’-111 mindenkepp az alsóbb osz- 
még akkor is erősén Zhető Z J " e,cmek küwHen hatása
mok műzenéje már sablonos form*!» mereZk '7“™““ "7*"« álk" 
múltja még csak fél múlt o^/ímI ,,, w- , , A orosz Polgároeztály 
népi múlt kultúrájával A }ieróik " J:U',ak kultusza egybeforrott u 
kig, a 19. «zázad mleodit ^ » nf?ies ^"padi játé-
í>adi zene különböző típusai 4 nemze^TT^^ klalakulnak a szín- 
kától, egész liimszkij-Korzakimg toi&iif !mU ’ “ t'p,k,,s «^8, «Hn- 
ban. A történelmi -zened rám át,-, ' - . V ‘‘ ®z,nPadl zene ebben a század-
értelmében revideált régmúlt * A nénies mfgje f.mk a . Polgári ideológia 
osztály magávalhozotf róni i-,',,7- , , , fnpadi zenejátékban pedig az
-énei • anyag ZZ X maZA 
olaszos formánt®,,*,is, már oTnl,Lí k 1 ?lw””*l><>ttee»6 *m. Az 
váltja fel (érezhető még Csa jl o™“kv l övZ d"''',1"" 'S n#met 
szorgszki és társai) már a ° ,f ' e ”mcl ,s> “z -.ötöknél“ (Musz-
ho«. 8,1» „ ozi,,,»::; zó«i;,Tr?-o,”,e,,a tna^
matat látjuk megnyilatkozni szl'not 'r J Z' ’®" l»>K*iro»uUh folya- 
jobhan megerősödő polgárság külföld-* ' »UlueaUkuláBíban a rnind- 
mutatkoznak. lgv ■ I„k, \ t ,n ‘ ,POh N', *>ri="Mci6jiinak nyomai 
országban. ,9‘ smzad m“-öik felének zenéje Orosz-

elején^tzZ^Zr-ffíl ^ * »>• -ázad
El ismerést, arat. és világfia« rutili, “"“-ól }'P'*tó,T|‘n ,*emBit!

Z °Xn/TT
líÍmeZkij"K"™k"^ '”jed «Ät ÄfÄ



nek zenei termését nem lépi túl eohsem. Egy-két európai szerző testhez­
álló szerepdarabbal ajándékozza meg, de az új százai! forrongó eszme- 
áramlatai nem ragadják el. Külföldi útjairól új eszmékkel megterméke­
nyítve kellett volna hazatérnie és befolyásával otthon egyengetni a to­
vábbfejlődés útját. Saljapin aa új nyugati hatások elől a hazai népszerű­
ségbe menekül, az otthoni újjal pedig nem vállalhat közösséget, külföldi 
sikerei töretlen vonalának veszélyeztetése nélkül. És Saljapin nagyon 
hozzászokott a közvetlen sikerhez. Számára az orosz zene 1900-ban meg­
szűnt továbbfejlődni. A moszkvai iskola ezázadeleji nagy nevei már hiá­
nyoznak műsorából. Sem Tanejev, sem Szkrjabin műveit nem énekli. 
Pedig ezek nem is radikális újítók. Még kevésbbé pártolja a pétervári 
iskola tagjait, pedig közülük kettő: Prokofjev és Sztravinszky ma :s véle 
együtt él Parisban. Hiába lesz a szovjetállam hivatalos népénekeee. A 
forradalom, mely szakit a 19. század Oroszországával, — szakit Saljapin- 
nal is. Nem fűzi kapocs az új társadalomalakuláshoz. A külföld jobban 
fizet, a nép pedig már nem a hősi operák orosz népe. Az Európában „leg­
népiesebbnek“ ismert, legnépszerűbb orosz énekes idegen lett saját né­
pében. Mert Saljapinnak nemcsak a gyökerei vannak a 19. században, 
(ott vannak Gorkijé is) ő már nem is tudott kinőni onnan. Néki a múlt 
— jelen, csakúgy, ahogy közönségének is a 19. század orosz zenéje — az 
orosz zene.

Közel harmincöt éve járja Saljapin a külföldet, A műsora ma la 
nagyjában ugyanaz., ami harmincöt évvel ezelőtt volt. Az a zene, amiben 
annyira elmélyült, el is merítette Saljapint. Előadóstilusa megmerevedett 
és lassan eltöredezett. Alakításain nem érzik az alkotás szenzációja. A 
nagy életművész már nem él élő életet. Az autodidakta megszűnt diktálni 
önmagának és az anyagnak, ami a kezébe került. Nincs iis a kezében tor­
mái ha tó anyag, csak megmerevedett sémák. A siker még kitart mellette 
és korunk egyik legnagyobb ,,alkotószínészeaa orosz nemzeti stílus leg­
nagyobb propagálóra, már csak ezt a sikert hordozza körül Európa szín­
padain. Justus György

Aldous Huxley portréjához
A magyar könyvpiacon a napokban jelent meg Aldous Iluxleynek, 

a kétségtelenül tíagytehetxségű angol Írónak új regénye: a „Szép ujj 
világ“. A regény bizonysága Huxley stiláris és kompozíció* készségének, 
de egészében félresikerült alkotása. Utópiszitikus mű, tendenciája any- 
nyira hitetlen és anarchikus, hogy kritikával hozzá sem szólnánk, ha 
megjelenése össze nem esne az író katolicizáláaáxal.

Aki Huxley előbbi írásait ismeri, azt. nem érhette meglepetéssze­
rűen ez a ,,h it “-változtatás, amely a „Szép új világiban mar, mint az 
író menekülése dokumentálódik előttünk. Mert menekülés ez a regény 
a reális valótól a metafizika dogmatikájába. S hogy az író katohcizalasa 
mennyire „ útvesztétónek * kdoMtaalc eredménye, annak 
egy jellemző ki« Snzletet közlünk ..Antic Hay elírni. 1933-ben
jelent regényéből.

munka



A részlet a Londont-járó, téveteg Mr. Gumbril és egy furc6a 
szabó, Mr. Bojanus beszélgetése, mely néhány köznapi szó után úr* 
indul meg, hogy a szabó bevallja: hive a forradalomnak. ^

*

— Ugyan, mi jót vár a forradalomtól? Mit fog az csinálni \fr 
Bojanus?

A szabó félszeg mozdulattal melléhez szorította mind a két kezét 
Jgy mondta:

— Semmit sem, Mr. Gumbril. Egyáltalában semmit sem fog csinálni
— Ugyan! Es... szabadság, egyenlőség és mind a többi... Mind­

ezzel mi lesz?
Mr. Bojanus megbocsájtón és türelmesen rámosolygott a kérdezőre. 

Úgy mosolygott, mintha valaki például azt állította volna, hogy ezentúl 
a nadrágok a földből fognak kinőni.

— Szabadság? Mr. Gumbril csak nem tételezi fel, hogy van csak 
egy komoly ember is ezen a világon, aki hisz abban, hogy a forradalom 
elhozza a Szabadságot!

— Do hiszen azok, akik a forradalmat valóban megcsinálják, mind 
a Szabadságot követelik.

— Mr. Gumbril, mondja csak, megkapták már valaha is? — kér­
dezte Bojanus és csúfolódó fintorral emelte fel fejét. — Gondoljon 
csak a történelemre, Mr. Gumbril! Gondoljon csak a történelemre! Elő­
ször is itt van a Francia Forradalom. Azok akkor a politikai szabadsá­
got követelték. Meg is kapták. Es aztán, jött a Reform Törvény, aztán 
48, meg az általános, nőkre is kiterjedő választójog — mindig több és 
több politikai szabadság. És mi az eredmény? Semmi! Sommi! Kit tett 
függetlenné a politikai szabadság? Egy lelket sem! Nem volt ennél na­
gyobb csalás az egész történelemben. És ha most, az ember arra gondol, 
hogy erről az... erről az eszméről egyesek, szegény, fiatal, lelkes embe­
rek, mint Shelley, hogyan beszéltek — szomorú lesz. Valóban szomorú 
lesz, —• ismételte Bojanus, fejcsóválva. — A politikai szabadság: csalás! 
Es tudja miért? Azért, mert az, ember nem politikailag él. Az ember 
élete: evés, ivás, alvás és munka. Főleg munka. Ezt, látja, nehezen értet­
ték meg az, emberek! Ezt, — hogy hiába kapták meg mindazokat a politi­
kai szabadságjogokat, amiket csak kívántak. De ma már, hogy meg­
kapták! Ma már, látja Mr. Gumbril, ezért van mindenki az ipari szabad­
ságéri ; a gazdasági szabadságért. . . De esküszöm, ez épp oly nagy csa­
lás, mint a másik! Hogy is lehetne az ember szabad, ha rendszerben van? 
Bármilyen rendszerben, Mert látja, a nyereség bármily igazságos el­
osztása, a munkások önkormányzata, a leghigiónikueabb feltételek, az 
egcsz föld uj feloszt fisa mellett sem szabadulhatunk az alapvető rab­
szolgaságból — abból, hogy dolgoznunk kell. Szabadság? Ugyan! Nem 
létezik! Szabadság? Nincs sehol a földön! Csak megaranyozott kalit­
kák . . . De még, ha feltételezzük, hogy meg lehet szabadulni a munka 
szükségességétől . .. Tegyük fel, hogy egy ember megteheti, hogy semmit 
sem tesz. Szabad lesz akkor? Nem beszélek a. . . . a, mondjuk, természetes 
rabságról, hogy enni és aludni kel) es a többi ilyenről, mert ez már sz.Őr- 
szálhasogatás és metafizika lenne. De amit kérdezek öntől, Mr. Gumbril, 
az és ekkor Bajönne szinte fenyegetően rázta meg mutatóujját a 
hallgató ember orra előtt amit kérdezek az: vájjon az ember a határ-



w.

I,,lan miUem.evfssel subáddá válik? Sn a/.t mondom, hogy nen U |Qgg 
n(!t3i„ íWm, míg olyanná nőm lesz, mint mi. Mint ön ve en. Gondol kozn 
emberré. Független itélétű emberré. Egy mai, közönséget; ember nem 
lehet szabaddá. Mert nem tudná mivel tölteni az idejét. Hacsak nem 
8Zzal amit, mások tukmálnak rá. Az az ember nem tudná: hogyan eljön, 
Manapság az emberék már ebben is rábízzák magukat másokra. Le- 
nvélik azt, amit beadnak nekik. Mozi, újság, folyóirat, gramofon, futbad- 
meecß rádió — ragadja majd magával azt az embert, mert egy közön­
séges ember nem tud ezeknek a butitoknak ellontállni. Sőt. Mar nem m 
tud ellenni nélkülük. Hát nem rabszolgaság ez? 

győzelmesen mosolygott:
— Így láthatja, Mr. Gumhril, ezen a tiszta, bár feltételezett e*v 
hogy egy ember, még ha nem kéne dolgoznia, akkor sem lenne sza-

u, i Do hit ez tclje«óggcl feltétele».. eret! Ke “J*”
v, „átkozik, akik akarják a íorratluimat. V- mo.t mag valamit" <■
ö 1 iutik azokkal, akik mór most «vetik a »mi lteyv»tt Az h»z, m M.. 
flumbril. Ön la, én 1« irm. rjük eléggé a !Korok.» tu*»k 
•. 1 i. „v „ *ózal>u<lsá<y — a szekszimhe szabadsagot kivim. m n . 1 ^

ezckezuálie «aha,bag M Mi a.t On ie. ín .a* 
jnk jól. A legrcttcneiewbb, a leglealatsooyilobb róbeznltawig. k> 
ez sajnos! Vagy tévedtem talán?

— 'Tel je se n igaz, teljesen igaz. amit mond, Mr. Bojnnu.
(.„mbnl cM|ő, kii,cikázik - folytatta a««W

vetkezik, hogy a "eveket, .1»™*^”™* ft. b.
rek számára nincs szaba.kag. " P ^ _ (>gv véres csalás,
szabad mondanom, - engedte le jobb a hangját egy y/

— Behát, ha ez így van, miért szeretne On, Mi. < 3* 
ha forradalom lenne? — kérdezte (lumbn .

...... ,, ,mnztntI.-ut 1 vti csavargatta lelogo bajusza .
,)UJUl,ur’ ......... .. . _ h.lt mégis csak szép változás lenne.
— ilá1 — mor°f.,n I™* xl’e,/. lelkesedést. Es aztán itt vau még

Mimiig szerettem a va Uo/.aaokat.. Mw ; ,„ll,illjil „ ,,,l,vr: lmgytm aíkoriil
» "va! "agy n'.gi' önlíkom az „„ómról. Kort."«, volt az ■><*.
egv kísértét, van s . . , , , u,./ix,«i eavszer meg"
Buzgó virág tenyésztő — »hogy m<,n< a,u ' ,u (!j0- v Dijon volt n
,-róbólta va boojto,, egy « 7^ Sovvnvie L hi   .... .... .

11 rozzanok .* B> I"“ <0l,|,i gondolt volna őrre,
i Hl' v"n« mi»ki'.ótjá raZvt. van az, bogy rzotCném a torra- 

ha nem próbálták volna nug. a i , ,r„(|nK-,ny(,? Fekete rózsa,
fiaimat. Mit W*~» n" jT I Ki , n . k dbn.ja 
kék rúzsa — a vérvörös rózsából?.... tv U,UJH’

siete 11.

Tornyon Boj.no. Or világ«» mlólvtv az író 
azonoz « az idézet, „éblny eor világórán mutatja meg luxl.y „■" ■'

Murányi Kováén lvndrt

munka
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Könyvek
Dos Passes: 42 szélességi fok. (Kosmos-Madás.) Az irodalom 

ember os a világ kapcsolatainak művészi kifejeződése. Hogyan leheti > 
om-beri életet tehát az emberi kapcsolatokat a legteljesebben érzékeltetnií 
j/: v1o t,a háború utáni irodalmi vitáknak végső lényege, amely kérdési-* 

a kulonbozo irodalmi irányok, műveikben különböző képen adtak feleletet
A pszihologiai regény megbukott. Túlságosan elszigetelte az emb-H 

a. világtól, önmagában álló centrális erőt látott az egyénben amelv « . 
rinte mindennek kiindulópontja, célja és értelme volt.

A társadalmi regény szerint az. ember mindenekelőtt szociális lénv 
len yenek igazi valósága csak a társadalmi kapcsolatokban mutat koz 
hátik meg, az irodalomnak tehát ezeket a vonatkozásokat kell'ki­
domborítani.

De más az elmélet és más a gyakorlat.
A társadalmi regényről alkotott helyes elképzelés az irodalmi 

kábán eltorzult. A legtöbb ilyen regényben az események az ember fölé 
nőttek .s így elsikkadt a regény, sőt maga a társadalmi tendencia is 
amely csak a művész élményén keresztül, a hús-vér ember életében jelenti
•ívt í1 reg?nyek a, legUibb roetben «wjc egy intellektuális vonalba
állított tevékenység érzelmi kiegészítői voltak. A szerzőknek szükségük
volt arra, hogy érzelmileg is kifejezzék magukat. 8 mégis a társadalmi 
icgen, nagyon sok esetben csak logikai konstrukció volt. Nem regény 
hanem riport, amelyben a külső esemény, a cselekmény dominál

Az ivodalonmak két ,,agy nehézséggel kel] állandóan megbirkózni.
, , .. V- -M1 x,)mpl tkalt lény, elete ezer és ezer szál eredője Külső és 
belső tényezők szövevénye adja az életét. S az író ezt a komplikált finom 
mehanizmust csak külső megjelenésében és cselekedeteiben láthatja De 
sem a kuko megjelenés, sem a cselekedetek nem reprezentálják a mag, 
■ K? “ ™ ' A. mozgalomban, például, s„k.aoll
Üt mo h? A 6ZO(:mhsta irók <-sak n munkás külsőségeit é,< cse­
len-íf61' attak es írták meg. Miután ezek a tényezők majdnem mia­

miét ^ (« egysíkúnk voltak, a munkás, mint ember, sivár klisé
k regényekben Az ember és a világ kapcsolata végső soron az emberi 
elet sorsszerűsége ben koncentrálódik. Ezt a so szerűséget az égvén 
adottságok, az öröklött tulajdonságok, a test fizikai felépítése és ,zcrke-
n vezet* ii'uí ?k 1'-^ eppen Htmyira meghatározzák, mint a kör-

j • ' V( r‘l iirsat ít !Qi vonatkozások. A sorsszerűség a művészet ér-
|aZ;u tbbb,et’. amel.V az emberi cselekményen felül, mint 

muv.szi plusz jelentkezik az irodalomban.
külsŐWh^n effyÍk/:agf-. nttéZ8ége obb«» van, hogy az írónak a 
^érű Hh U 1 f ".‘Ti0 v kovv,kt,zU‘“'i- Az író csak abból az élmény- 

- eU tir im T £' amU az (,mh(‘r megjelenésében,
tk élt U T ° - h az élmény kifejezésnél találkozik az íré, a 

másik ellenállással: azzal, hogy csak szavakban fejezheti ki magát.
két „ °-S • tudatosun átgondolva kíséreli meg regényében ennek a 
kei nehézségnek legyőzését. Szocialista szemléletű írásaiban nem elég­
és'ÍV lbb ^ v- S°1,'Vek tareadalmi regényeinek általánosításával. Elbukó 
e, ,k ‘ mL° ° KUrri<,,k 8ZintóaÍS("bon 11 h^orú előtti amerikai éle 
v/i i H t-1CPlrn!" 3/1 a azas rohanást, azt az ideges nyugtalanságot, 
mi eíl hol^tu fnzhajszut amely végzetszerűen sodródik a háború felé* 
amelv belső ellentmondásait a háborúban akarja megoldani.

■I



A regényben több, öntudatos és nem öntudatos munkásról és külön­
féle Szerencseiova gokról szóló, egymás mellett és egymásba futó történet 
van. A történetek csak vázlatosan, inkább csak mozgásukban, mint karak­
terükben vannak megírva. A világ, illetve az események és az ember kö­
zötti kapcsolatokat' az egyes részek közé elhelyezett újsághírekkel akarja 
az író érzékeltetni. Szintézisben próbálja az irodalom előbb említett két 
nagy nehézségét legyűrni.

A szintézisre való törekvés általában jellemző sajátossága a modern 
angol-szász irodalomnak. De ebben az irodalomban a szintézis a regény 
epikus jellegének kidombo vitásában jelentkezik. Dos Passes pedig kép­
szerű motívumokkal dolgozik. S így a regényben a szintézis nem a sza­
vakon. illetve az elbeszélésen keresztül a mondanivalóban mutatkozik 
meg. Az, olvasónak mintegy össze kell látni az újsághírek és történetek 
közti összefüggést. Dos Passes nem elégszik meg a cselekmények érzékel­
tetésével. De feladatát csak úgy tudja megoldani, hogy az. egyes_ törté­
neteket csak felületesen, cselekmény-szenten írja meg és a cselekményből, 
mint nyersanyagból, annak összeszerelésével vizuálisan építi lel a regényt.

Ez a nagy írói tévedése Dos Fassosnnk. A szintézisnek ez a tormaja 
még a filmnél sem vált be, mennyire alkalmatlan hát az irodalomban. 
[)os Bassos le akarja gyűrni a szavak ellenállását. A szavak nemjejezsk 
ki teljesen az ő irodalmi elképzeléseit s ezen a szavak képszerű os-szz- 
szerelésével próbál segíteni. Holott a szó anyagszerűsége megköveteli a 
folyamatosságot. Doss Bassos képzem formában irodalmi montázst esi na 
6 ennek kedvéért elhanyagolja mondanivalója epikus és irodalmi kniol- 
gozását. Az expresszien izmus tévedéseibe esik. Így nem íejezodik ki az 
Tró valóban szociális m újszerű elgondolása, alakjainak szociálisán deter­
minált sorsa. A könyvnek nincsen egysége. A -ok különféle történet v.le­
nére inkább szétesett, mint gazdag. Az olvasó nyugodtan átugorhat a 
11 ír.szalag-Fotószem fejezeteken « akkor marad néhány novella, néhány 
érzelgősség nélkül feldolgozott történet, amely azonban korántsem cr tét 
korábbi regényéhez: a Nagyvaroshoz.

Dos Bassos egyik legkomolyabb és legtehetségesebb ígérete az uj 
irodalomnak. Regényében minden tévedése ellenére is meg kell becsűin, 
a szándékot, amely új művészi eszközök keresésében v* nem száraz elmé­
leti frázisokban próbálja kifejezni szocializmusát. A kísérlet nek 
liető regényt dörög Imre tordította magyaiia.

|.’nulz Werfel: Masa Daffh negyven napja. (Nova-kmitiw.) Irodalmi 
konjuSX. van. Az emberek soka, «. mohát■ olvasnak De « ma, -W£ 
tett élein ember r,W,re a könyv rmk barkót,kuni * «I“
olvasás elfordulás a való-ágtél. ménekéire egy w v■ »Um- 
mintha tíz. irodalomnak az. életre visszahall) neje ‘ , kn#k
volna. Ez. azonban estik látszólag vau így. VHyp.
belső teli tét lsége túlcsordul önmaga kor........ fern. » 5 ' »W i ií l
eitik mondanivalóikat „z „életre“. Ilyen erők .ogiirozoal , I
síből is. Hatása alól nem lebet szabadni,,,: mert a valóság . lm, „y.-z.uu 
tudatosságával szol a valósághoz. ...

Werfel ivói fejlődése egyenes vonalban vezet, c! az i'xprosszmi -* •
tél a Musa Dagl, m,másához. Kz. a realitás az -le m-k 
íihlmn meglátásában, azokban, a tényekben m 1 • > >van. amelyek a könyv anyagát a =
szolgai másolása, hanem a valos-agot jcüem/.o U nyög
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m a könyv. Kbben van elhitető ét maeával,a?1)ii

A törökőr.zógi kereaztény örmények poeztltáeairól „zni a regé, • 
!"* “ «Mentálisáról, amelyet a Unta Oagh-hegy lábánál elterülöd 
nrmettyfalu fej. k, az „európai“ ifjú.örök rezeim ir,„hadjáratával “ 
í«TL addig ,mi* egy fram ia hadihajó véletlenül meg nem menti a ,/f 
Az ellenállóét egy Póriéban éló gazdag örmény iniellektuT L ^ ' 
r/ervozj meg, aki a háború ki,őré.,. miatt Tö,ök„Zgb„n «ked ‘ "

. I iro vs'ak kuko kereteiben ragaszkodik a megtörtén«
akö"yv '"Uz,n&<ig-»«»■'*■» »SS

rl,,K"r *«•***. »I,alánn, jelentekkel Tiafkor t"
“ f"*1»1' «*«" próbálja azokat ren,lezni s logikailag magvmróli v 
ngf>n>iro elsősorban a személyhez kötött emberi sorsot éli At T-.V ‘ A 
kajaban az ember egyéni ka rak teréf.en. hús-vér életében van i'T "T 
önmaguk egyéniségében élő emberek egymáshoz v, a >1 TT’' " 
nyaban fejeződik ki az élet. whoz Vdio x »vzo-

NVerfej könyve, mintha újra felfedezné n*t u. • .
mindenekelőtt embereket ábrázol < vi ni* v ..IKazsacrot • Az íré

..................fk,,räi "v

ää ir -r-váltási türelmetlenség és a nacionalista toT n , ' Jl e,t°Kll,fsäg, a 
lény-humanista szemlélet ecv biznnv Zas, ° !en; ^ munkát a kercsz- 
formában rekonstruálja a történetet °* f“ mV hatjá. át‘ l)e Wer fel emberi 
a munka anyaga csak illusztrációh leív ™egmcnh a kön>vet attól, hogy 
A regényírón az élet ezer arca isi,', -T'tn az Iro esmu-i elgondolásának, 
tern a könyvhöz s ezeknek‘a s'zemnóm, TT hzer 6Zeml>ontbóI közeledhe-
I gazuk, amennyiben minden szemrmnd *rmy,?,aT‘ van külön-külön is 
tik az egész. szempontban, mmt részben, benne foglal ta­

rolása a könyv k^t” Jegk/omoIJ-e nT1'*" *°r'Síi ÓS a tömvZ életének ái>-

,0». Méfyruj‘k,áűrL7„-Un'Ti
feli-nieréshez, hogy élt Wcrfel az olvasót ahhoz a
nem annyira a fajtestvérek irántTh'i <|,'n<.‘scklvCÍ foglalkozó Bag radiant,

ö-.v-kor,»,i ,«Ur ..4»Í XS Bi.'tvn "1hmi r"“~
szervezésében 0 ennek a hurrmü.- i n ' jfju.a V'dvlm' harc meg- 
i)’•',-/(ően (.„vedül éli Ml T u TT mozgiltó|a- központja s mégis 
fel ImgTr ha LxsL Tn- Mm'T,k,f'Í| <!kzaka<h « keserűen ismeri 
lo.l ír,,alrf '"le"1™k- A m,.gl„M,o-
«ának szimbóluma. ‘ ’ M <»kértélen európai intelloktuel sor-

......... .. Ai'”m,.!-"éb!k A mi,"IÍK. »**«"« *11 ««ml»» ezzel intcllek-
««rh-kodete. Werfe! nem bloaiied"'a“„őrPk"-" mWk "»ÍWjóMKÖséga 

I.« »«mim, klIHÜm^eír köz«,

«''orel.á'ílo'k " ó kgflki’li,'" k'Z "”l,'uk i,c“Jmai '"*n már cdlm'lárulódnak 
V X na-- í " ÍC"1 11 hll'"r közepén. „Z „Kór körül telepednek le.

’ n,k * «« '(‘«ezuénok v,l.„i ,.<dvil“ műnké,. A gye-



rekek elvadulnak. Az elöljárók tanácstalanok. Az asszonyok egymásra 
irigykednek. Az egész tábor együtt él a törökök megsemmisítő bosszújá­
nak árnyékában s mégis mindenki aosarkodik a másikra. Ezt az egvnvás- 
sal ellentétben élő indulatos forrongást vsak 'Ver llaigusan, a pap tudja 
kormányozni. Egyik legmélyebben megrajzolt figurája a könyvnek. Ib­
inek pszihologus, könyörtelenül okosan és szontimentalizmus nélkül, őr­
zéssel kormányoz. A népből való, a néppel élt s mindig ö találja meg azt 
a pszihologiai eszközt, amellyel az adott esetekben erre a kavargó nunr, 
szára hatni lehet. Werfel irői művészetének legszebb megnyilvánulása, 
ahogyan a tömeg karakterét épen a tömeg különíéleségével kidomborítja.

Werfel egyenes vonalvezetésű meseszövése kiérett, kiegyensúlyozott 
epika, a klasszikusan tiszta regény korszerű megjelenése. A könyvet nem 
a cselekmény jelzi, hanem az. ami mögötte van. De az izgalmas cselek­
mény a regény talaja. Erre épült az írás és az ívó cselekményben és csele 
kedetben szól hozzánk, ezek élménys/.erüségélxm fejezi ki alakjai sorsát, 
valamint önmagának, az ivónak élet- es világszemléletét.

A Musa Dagli témakerete társadalmi-politikai keret. Nem szocia­
lista irás s így önkéntelenül felmerül a kérdés, miért nem jutott !el_ a 
szocialista irodalom erre a magaslatra? Miért sekélyesedctt el a szocia­
lista regény abban a társadalmi-politikai keretben, amely Mértéinél son- 
szen'i élménye az o,vasónak? Mik azok a gátlások, amelyek a szoeia.tsta 
irodalomban hatnak? Mondhatnánk azt is: az ok abban van. hogy a szo­
cialista irók élménye nem közvetlenül emberi, hanem a -zoeiologuschoz 
hasonlóan, általános társadalmi élmény, amelyet áz. ember csak illusztrál. 
De ezzel még nem feleltünk meg erre a kérdésre. Feleletet vsak melyebbre 
ható analízis adhat. Ez az analízis is egyike azoknak a múmiák­
nak, amelyet a fejlődés érdekében el k< .1 végezni.

\ regénvt 'Tamás István fordította magyarra. .
ti ró Ln jó*

a szei
Uram, nincs kedvünk panaszszóra,
Tudjuk: a hánya nem kéj, élvezet 
De — lásd, annyi az eső-tócsa,
De —- ránkhull a sáléi és a hideg.

Uram, hogy értsd meg ezt az életet,
Te, ki ütsz százvilágú menny alatt 
Ús az üstökös-bugást figyeled.
Míg melletted melegen süt a nap ...

Uram, ha még a holdat is talán 
Tűznéd sapkádra lámpásunk helyeit,
Téged is meggyötörne e magány . ..
Nedves sötétség, mely lent eltemet.

Fent feketeség, mely tapadva csüng,
Nem mozdul más, csak kocsink, szén-rakott ■, - 
Uram, ha vágyód: szeressen szivtinl,,
Vess '(te egy maroknyi csillanó!’
1 ^ Louis Untermeyer

munka
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Ifjúság a lányán

Nem óraszámra, hanem napkeltétől napnyugtáig dolgozni Talpon 
'enni éjjel 2 órától este 9-ig. Így van ez a mezőgazdaságban a tanyai 
QBelédembernél. Az éjjeli őr dudálja a kettőt, az ispán csenget ébresztőt 
a kis harangon. Innen is, onnan, is ballagnak az emberek az, ólak, istállók 
fele, vagy a kaduesba szénáért. Megetetik, megitatják, megpucolják az 
állatokat. Akkorra hajnalodik, bemennek a házakba megfrüstökölni rö­
vid félóra idő ez, máris csengetnek, kezükben a karéj kenyérrel mennek 
befogni,^ a szekérbe, hogy mikorra a nap feljön, az ispán é* a nap kint 
talalja okot a földeken. Minden évszaknak megvan a maga munkája A 
v-mUiembernek az uradalom télen is megfizeti a komeneiót ép úgy m’int 
máskor, így hát télen is találnak neki dolgot, ha a földek már le vannak 
trágyázva, akkor nád vágáshoz meg jégbordáiéhoz fogják be őket. Bolond 
munkának tartják a jéghordást, segíteni a tavasznak. Télen örülnek a 
rövid nappaloknak, az öregek, hogy alhatnak; a fiatalja, hogy több 
a szabadidejük. 14 éves nincsen és már nem is bregyó gyerek, hanem 
béres. Úgy dolgozik, mint a többiek. A városban ilyen korban még a játé- 
kem törik a fejüket, itt a tanyákon már elfelejtették az iskolát ha egv- 
:oía.an jártak iskolába. Mielőtt elszegődtek volna, már bekapáltak nap­
szamba vagy ezer hold uradalmi földet. Xem nagy tudomány'kell ehhez- 
inkább ni lat, erőt kíván az ő munkájuk, azonkívül nem látni távolabbra’
felettük T ,Lega,fbb1ÍR 1gy gondolkoznak a hatalmasságok
. 1 ttuk. De eró sincs bennük, krumpli az csak krumpli, a napraforgó-
olaj az szilajzsir. Étkezésük változatos: rossz, rosszabb, még rosszabb. Van
ev, >mg> szil -I sem látják húsnak, kivált sertésvész ideéri. Ha egy 6er-
ti6be ,K:a!1 8 <m«> megy utá»a a többi. Az, asszonyok sírnak, temetésen 

sem visznek véghez ilyen sírást. A cselédség disznaja külön kondiba jár 
állandóan, dogvesz idején még csak egy legelőre sem engedik az urasá- 
yeval Az uradalmi sertések védőoltásokat kapnak és megmaradnak a 
cselédségnek u nes szérumra pénze, kipusztulnak az. állataik, hogy még 
magnak való sem marad belőle. Nem lesz zsírozó és nem tudnak majd a 
malacokból egy kis pénzre szert tenni. Hamarabb végire járnak a ko­
mén eios lusztnek, mert sovány ételből temérdeket meglehet enni A ta- 
ntainepeK ifjú,aga szünet len munkába megy el és ha kérdést tesz- 

-T'i l0gf mi a Dzotségü'k mindezért, nem hazudnak, mikor azt 
k> djak hogy a hat nap és a hetedik a ráadás. A vasárnapi nap lenne
Leteti kí Tv: íltifk,fel 9 maguk ^mára. Am idő kell ahhoz, 
S l , ?° f °dianak' A ,r^01 és a Sártól olyanok
magukról ÍT V ^ mPmtL Erre « időre leveszik
T I l miepldndlUb h0gyha megfektetik őket, lm ne piszkolódjék. 
Az, agyukat nem igen foglalkoztatják, az elméleti nevelés a fegvver-
W^rVr:retéT ßZ<)ritkOZik- 3 öltenek a leventében. Akkor 

7 ’ , jn < 9 ryndee rxjháiukba» délfelé jár az idő, lányokhoz
nem mehetnek, azok ilyenkor elvannak foglalva a házi munkával, mosnak
T V"1'' ‘6 mimkíUm vul,ak héten, ilyenkor azt sc tud iák, hol

8 JUk’ Varr0gat-1ak ángyaikat, hogy délutánra emberek közé méhessé-



nek. Ebéd titán megjönnek értük a fiúk. Nyáron kimennek a nagyfák 
árnyékéba, valamennyien összejönnek, télen meg valaraék tágasabb cse­
lédházban. Magukcsinálta citorára, vagy kézi harmonikára táncolnak, el­
mulatnának másnap reggelig is, ha nem kellene munkába államuk. 
Yiaesoratájon szétoszlanak, ki-ki a kedvesével. Nemi dolgokban sincsenek 
problémáik, legalábbis ök nem csinálnak belőle problémát. A fiú jár a 
házba a lányhoz, nem vőlegény, nem menyasszony, még szó se volt közöt­
tük a házasságról, a család tagjainak szemel útidra ülnek átfogva egy­
mást, ölelkőzve és alig várják, hogy az öregek és a kisebb gyerekek fal­
nak forduljanak az ágyban és elaludjunk. Lesrófolt lámpa mellett nem 
ülhetnek egymás mellett, mint két fadarab. Később nőni kezei a lánynak 
a hasa és gyerek Ígérkezik, akkor hozzák fel egymás között, hogy ideje 
lenne összemenni. Az ilyen lányt nem szólják meg errefelé, csak azt a 
lányt tartják erkölcstelen személynek, amelyik nem magához való sze­
génnyel adja össze magát, mert az úgy sem veszi el őt feleségül, az úgy 
vem szerelemből van a lánnyal, hanem rosszal kodásból. Nagyobbrészt, egy 
tanyából házasodnak. Hiszen csak néha szabadulnak ki a tanjábol: min 
(Jen negyedévben, komenciőmcrés után viszik a malomba őrölni a ter­
ményt. Minden cseléd részéről megy valaki, mindenünnen a lányok. Való­
ságos ünnepnap ez a tanyai lányok életeben, a malomba sokfélül jönnek 
Őrölni, bár a liszt körül vannak elfoglalva a lányok, gyakoribb szem­
pillantást vetnek a fiúkra, akik a lovakra vigyáznak a szekereknél. Itt 
össze ismerkednek más tanyabeli, vagy más falusi fiúkkal vagy leányok­
kal. Tudatják egymással a bálok idejét, ahová majd elmennek legköze­
lebb. Bálokat a Levente intézmény rendezi, vagy az. uraság az aratások 
után. Az előbbinél belépődíjakat, is szednek, lányoktól 00—80 fillér, fiuk­
tól 80 fillért, 1 pengőt. Lz nagy összeg akkor, amikor a napszám lanvos- 
n ál-fiúknál 40 fillér naponta, t.r ágy «szórás, irtás és egyéb munkaiatoknál. 
A bejött jövedelemből kiadás nincs, teljes egészében az egyesület, cél­
jaira fordítják. A bálok a lányoknak nem jelentenek új ruháikat, holdes 
kocsiszínek a báltermek. A szülők, a mamák nem mennek leányaikkal a 
bálokba, ők vigyáznak magukra. Ismerkednek még az országos vásárodon. 
Eladni valót visznek, baromfit, malacot, és más ilyeeivlét IV menny, min­
dent kell eladniuk, hogy csak egy pár hasított bőrből való bakancsot ve­
hessenek maguknak. A vásárba ritkán mehetnek, hétköznapra szokott esm 
„ a vst-lédsorban lévőknek kérezkedni kell az intézőtől, am, nem megy 
könnyen. A napszámmunkánál sem lehet kukorieúzm, könnyűi n<
az emberrel, van miből válogatni. Talán a búcsújárásnak örülnek meg. 
Falukon és városokon visz keresztül a processió. Kézi kos urban ennivaló 
pakolnak a lányok, a fiúk is visznek kenyeret, meg valami hozzávalót 
két napig is odavannak. Berked-tanyái, egy fiú mondotta: Minden kei 
hét Íren vasárnap kijön a faluból a pap. A tanyában van egy templom, 
nem nagy csak, mint egy kápolna, épp hogy a tanyabeliek beleférnek. 
Tiltott halászáéért a múlt évben 2 hetet ültem a városban a fogházban. 
Vasárnaponként ott is volt templom. Nem volt muszáj menni, maradha­
tott aki akart zárkán. De mi foglyok, ahány pap jóit, mindet meghall­
gattuk, vsak hogy halljunk valamit. Így vagyunk valahogy itt >*• El­
megyünk a búcsúkra is. jó alkalom ez. hogy kicsi időre kimásszon az ember 
ebből az iszonyatos el hagyatott« ágból.

munka
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A tanyai ifjéiaág nem ismeri a világ folyását, nem tud a napi 

menyekről, újságot nem lát és a ház falán még a kalendárium sem fityeg 
Ritkán jutnak el hozzájuk a hírek a nagyvilágból, figyelik, mikor tör- 
nek ki a városokban a „gyáristák“; ha valami megmozdulás van a várói­
ban és kijut hozzájuk a sztrájknak a hire, óvatosan beszélnek egymásközt 
erről a határban, képzeletük felnagyítja a dolgokat és nagy jelentőséget 
tulajdonítanak mindennek. Könyveket nem olvasnak, nincsenek a 
riyában könyvek csak az uraságnak, de tán még annak sem. Nem olv 
nak, mert nem olvashatnak, a betű után meg nincs meg bennük a vá­
gyakozás, azt föl kell bennük előbb kelteni, mit tudnak ők arról, hogy mi 
minden van egy könyvben és mit adhat nekik az. A lányoknak nines sza­
badidejük arra, hogy hasznavehetetlen csecsebecse csipkéket kézimuhkál- 
janak, nemcsak idő, de pénz és szabadság kell ehhez. I Lázi szőttes törül­
közőkendőket dekorálnak, a maguk fejéből találnak ki mintaformákat 
amivel díszítik azokat és a városokban az úrinők kiállítják ezeket a szép 
bodrogközi szőtteseket, lefényképezik és az újságok lehozzák, megírják 
hogy ez és ez az úriasszony nagysikerű népművészet! kiállítást rendezett. 
Hol van a tanyai lány, aki esténként a fiú mellett öltögetett najmámbói 
vett piros, sárga, kék pamutból és Kiöntötte az ő művészetét egyszerűen, 
de nagyszerűen egy háziszőttes vászonra 'i Nem matyóhimzés-romantiko 
nem üzleti vállalkozás hozta létre ezt. A primitiv ember egy tűvel és pár 
széli cérnával nyilatkozott meg az ő elgondolása szerint.. Jönnek az úri- 
nők összeveszik tőlük olcsó pénzen, pedig ők a maguk számára és gyö­
nyörűségére csinálták, de a pénz kell, odaadják. Mi pénzért adják el a 
kiállításokon ezek az úrinők ezeket a hímzéseket vagy a szőtteseket!

A tanyák ifjúságánál rendszerint 18—21) éves korban, de lányok 
részéről már előbb megtörténnek a házasságok. A szülői részről beavat­
kozás nincs, légy forma nincstelenek, 2 kezük van és egyformán dolgo­
sak, a dologkor ülők bemennek különböző testületekhez. Hozomány szerv­
ijét nem .játszik, mert nincs. A földből bármilyen munkával kihúznak 
annyit, amennyi szűkösön elegendő szántukra. A családban maradnak, 
vagy a lány, vagy a fiú szüleinél, addig, amíg annyira-ameimyirc meg­
erősödnek, míg tt kisebb testvérekre kerül a sor. Csendesen nem megy az 
egybekelésük ünnepe. Lakodalmat csinálnak, a menyasszonyt ártatlan 
masziiletet t baránykává varázsolják viaszgyöngyös koszorúval a homloka 
körül és vacsorára meghívják mindazokat, akikkel jóba vannak, az. egész 
tanya cselédségét pereputtyostó! és másnap újból munkába állanak. Oda 
az ifjúság evei, amik olyanok voltak, mint a gyermekévek, most jön majd 
az években meglett emberek élete, ami tényleg már előbbi életük hajtú-t

(Bodrogköz, 1034. május 17.)
A ndreánszky 1st ván
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